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X  lautiuarum  fabularum  studium  ex  quo  tempore  dili- 
gentius  coli  atque  tractari  coeptum  est,  novas  in  dies  nobis 
offert  quaestiones  atque  difficultates  dignas,  in  quas  ii,  qui  in 
philologiae  studiis  quasi  tabernaculum  vitae  collocaverunt, 
inquirant.  Cum  autem  tot  tantaeque  auctoritatis  viri  docti 
et  in  emendando  constituendoque  verborum  contextu  harum 
fabularum  et  in  eruendis  Plautini  sermonis  legibus  elabora- 
verint,  certe  quasi  periculosae  plenum  opus  aleae  tractare 
videtur,  si  quis  iuniorum  in  hanc  eorum  provinciam  involare 
animum  inducit,  praesertim  si  ei  certandum  est  contra  ipsam 
illorum  auctoritatem.  Quod  mihi  quadam  ex  parte  obtinget, 
qui  certas  quibus  pronominum  personalium  collocatio  in  Plau- 
tino  sermone  regatur  leges  explicare  mihi  proposuerim;  quae 
cum,  quoad  equidem  scio,  a  nemine  usque  ad  hoc  tempus 
accuratius  exploratae  sint,  nisi  quod  egit  0.  Seyffertus  in 
Philologi  vol.  XXV,  p.  459  squ.  in  transcursu  de  pronomi- 
num  egomet  et  tute  collocatione,  factum  est,  ut  vel  doctissimi 
fabularum  nostri  poetae  editores  saepius  a  recto  aberraverint. 
Itaque  si  mihi  contigerit,  ut  evincam  certis  utique  legibus 
usum  esse  Plautum  in  collocandis  quae  dixi  pronominibus, 
confido  fore  ut  quod  dicit  Beckerus  de  quaestionibus,  quibus 
syntaxin  interrogationum  obliquarum  felici  successu  illustra- 
vit,  idem  de  hac  quoque  mea  qualicumque  opella  valeat: 
aliquid  inde  fructus  redundaturum  esse  ad  priscorum  scri- 
ptorum  crisin  cautius  exercendam.  Sed  cum  iam  in  eo  sim, 
ut  collatis  omnibus  exemplis  huius  usus  Plautini  leges  eruam, 


ante  omnia  venia  milii  petenda  est,  si  in  tanta  exemplorum 
multitudine  unum  alterumve,  quamquam  satis  diligenter  fabulas 
perlegi,  oculos  meos  fefellit. 

Pars  I. 

Duarum  partium,  in  quas  materiam  tractandam  dividam, 
priore  docebo  leges,  quae  a  Plauto  in  binorum  pronominum 
personalium  concursu  observatae  sint: 

I.  si  nominativus  pronominis  personalis  cum  casu  obliquo, 
sive  nude  posito  sive  ex  praepositione  apto,  in  eodem  enuntiato 
coniunctus  est. 

n.  Deinde  agam  de  horum  pronominum  collocatione,  si 
alterum  est  casus  subiecti  accusativi  cum  inlinitivo. 

III.  Tum  pergam  demonstrare,  quomodo  Plautus  liaec 
pronomina  coUocaverit,  si^bini  casus  obliqui  in  eodem  enuntiato 
exstant. 

IV.  Quartum  caput  erit  de  horum  pronominum  coUo- 
catione,  si  alterum  est  subiectum  ablativi  absoluti. 

V.  Finem  huius  partis  faciam  capite  quinto,  quo  expo- 
netur,  quid  a  Pluuto  observatum  sit,  si  in  alterius  pronominis 
casu  obliquo  sententiae  vis  posita  est. 

Altera  deiude  parte  perpauca  ilki  tnicta])o  exempla, 
quibus  terna  pronomina  inter  se  iuiicta  repcrmutur. 

Caput  I. 
A, 

Quam  legem  Plautus  secutus  sit,  si  nominativus  prono- 
minis  personalis  cum  casu  obliquo  solo  aut  ex  praepositione  pen- 
dente  in  eodem  enuntiato  invenitur,  patet  ex  hisce  exemplis : ') 

1)  Praoter  novem  illaa  fabulas  a  Ritscliolio  oditas  usus  sum  his  editionibus :  significavi 
in  Aulularia  numeros  secundnm  Wagnerum ;  in  Casina ,  Epidico ,  Poonulo  Oopportum ,  in 
TruculentoSpengeliumsocutussiim;  in  Amphitruono,  Asinaria,  Captivis,  Curculiono,  Eudente 
Fleckeisoni  editionem  adhibol,  coUatam  cum  Parei  notis  criticis;  CistoUariaQ  versus  ex 
sola  Pareana  aUati  sunt. 


f< 
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Ampllitr.  prol.  40  104  Nain  ego  vos  novisse  credo  iam,  ut 
sit  meus  pater.^)  124;  279  285  348  357  373  380  387 
398  399  416  434  457  511  518  531  539  556  565  578  squ. 
satin  ijlane  (ego)  lioc  nnnc,  Satbm  diserte  esse,  ere,  videor 
tibi  locutus?')  583*)  607  660  672  682  725  743  748 
752  758  764  800  817  818  821  822  845  854  885 
906  squ.  912  1025  1034  1035  1036  1131.')  Asin. 
47  67  106  112  139  140  145  155  160  161  163  254 
300  356  375  412  504  515  608  609  613  614  654  658 
659  660  688  700  713  714  827  835  squ.  837')  901  squ. 
Aiil.  53  58  59  132  133  134  163  184  188  215 
221  229  248  249^)  250«)  282  321^)  328  331  squ.  377 
398  squ.  427  440  453  541  542  555  561  565  576  615 
622'°)  653  682  689  690  700  703  717  727  728*^  755 
756    762    764    785    787    804   Certo  enim   ego  vocem  hic  lo- 


2)  Non  dubitavi  etiam  eos  locos,  qui  snnt  accusativi  cum  infinitivis,  in  exemplorum 
numemra  recipero,  si  alterum  pronomen  in  iis  casus  «ubiocti  est,  cum  praosertim 
poota  nostor  saopissime  pronomen,  quod  est  subiectum  acc.  c.  inf.,  iuxta  iUud,  quod 
est  subiectum  enuntiati  primarii,  ponere  soleat,  et  haec  enuntiata  artissimo  inter  so 
cohaereant.  Omisi  autom  ea  exempla,  in  ctuibus  alterum  pron.  non  est  subiectum 
acc.  c.  inf. ,  nisi  forto  tam  arte  cum  altero  pronomine  coniunctum  est ,  ut  nuUum  aliud 
vocabulum  intercedat. 

3)  cfro  idd.  Fleckeisenus ,  qui  nunc  iam  in  annal.  suis  1867,  p.  637  hanc  scripturam 
propius  ad  libronim  auctoritatem  accedentem  proposuit :  Sdtin  hoc  plane,  sdtin  diserte 
e««c,  ere,  nunc  videor  tibi  locutus?  Sic  enim  Pareus  tradit  haec  verba,  nisi  quod 
e$8e  post  locutus  coUocat. 

4)  Jt   ego  B;  At  te  ego  faciam  hocedie  Ritschelius,  N.  Pl.  Exc.  p.  92;  vix  recto. 

5)  ego  non  est  in  libr.  mss. 

6)  V.  843  s(iu.  (V.  1.  15  s(iu.)  atque  ego  quidem  hercle  ut  verum  tihi  dicam,  patery 
—  Ea  ret  me  male  habet  eam  ob  causam  in  exemplorum  numonim  non  recopi,  quod 
ego  Bubioctiim  onuntiati  fmalis  ut  verum  tibi  dicam,  pater,  sit  non  necesse  est,  sed 
anacoluthon  statuore  mihi  etiam  molius  videtur. 

7)  tu  docst  in  Jy :  in  B  a  m.  sec.  supr.  lin.  add.;  ut  wieD,  cuius  scripturas  comportaa 
habemus  ex  Loronzii  progr.  borol.  anni  1872. 

8)  te  deest  in  B ;  ego  te  me  .  .  cum  ras.  L>. 

9)  me  addunt  oditiones. 

10)  Auctore  Spengolio  ad  Tnicl.  I.  2.  32  rectius  scribendum  est  praeetrigiator ,  auod 

etiam  est  in  BD,  nisi  (luod  in  B  prestr. 

11)  ego  emerui  J  et  ex  corr.  y:  ego-Emerui  c.  lac.  B;  ego-merui  c.  lae.  D;  de  t§ 

conmerui  Brixius. 


\ 


quentis  modo  mi  audire  visus  sum.^^)  808  814  816").  Capt. 
prol.  3  6  14;  223'*)  229  squ.'*)  238  263'*)  301  312  314 
339  364  371  418'')  431  434  436  443  444  449  (Jam 
tu)  sequere  me,  viatlcum  ut  detti  a  trapezita  tihi.^'')  564  571  575 
577  609  631'^)  691  717  squ.  727  739  841  855  857  863 
865  869  870  890  892  899  933  957'^)  985.  Curel.  9  12 
84  100  102  138  139  squ.  Ne  ego,  si  jidem  (tu)  mecum 
servas,  aurea  pro  statua  Vineam  tibi  statuam^^)  146  191 
208  209  212  254  384  385  386  437  493  515  520  535 
536  537  540  541  squ.  545  554  568  569  576  613  squ. 
619  627  629^^')  640  651  659  675  Et  ego  (a  me)  hdc 
victum  spondeo.''')  687  692  lOV")  713  723  724  726  squ. 
728'*).  Cas.  prol.  11  squ;  3  21  25  29  33  39  51  Nunc  ne 
tu  te  tniJii  respondere  postules,'^^)  81  121  128  131  163  178 
186")    195   209   215   256  260  333  490  511  545  578  623 


12)  sic  Wagnerus;  me  BDjy. 

13)  £^^071   ut  emittam  vianu   te  Brix. ,   egone  te  emittam   BDy   (nisi  quod  in  D 

emitteam),  quod  retinere  voluit  Seyffertus  Philol.  XXVII,  p.  439  squ. 

U)  Nam  ti  erus  mihi  et  tu  rareus ;  sed  cf.  Muoller.,  P.  V.  p.  299,  763  et  Brixii 
editionem. 

15)  me  in  v.  229  et  ego  in  v.  263  non  exstant  in  libri«. 

16)  tu  add.  Fleckeis.,  Opsequiotu»  mihi  fuisti  'semper  Brix. ;  cf.  Fleck.  epist.  crit. 
ad  Frid.  Ritschelixim  p.  22. 

17)  iam  tu  add.  Fleck.,  (epist.  crit.  p.  6),  sed  inconsiderato  hoc  factuni  esse  dicit 
atque  in  eiusdem  epist.  p.  13  ita  scribendura  esse  censet:  Sequere  me  viaticum  ut  dtm 
a  trapeasita  tibi ;  item  Brixius ;  cf  Mueller.,  P.  P.  p.  547  squ. 

IS)  At  ego  vitleo  maior  maiorem  Pareus,  nuUa  discrepantia  codd.  adiiotata. 

19)  ne  »pem  ponas,  me  bonae  frugi  fore  Pareus  cod.  B  secutus. 

20)  Tibi  nae  ego ,  »i  fidem  tervat  mecum ,  fineam  pro  aurea  statua  atatuam 
Pareus ;  Tibi  ne  ego  B ;  cf.  Mueller.,  P.  P.  p.  405. 

21)  Mitet,  quaeso  ut  mihi  dicas  Pareus. 

22)  Et  ego  hoc  idem  unum  spondeo  Pareus  cod.  B  socutns. 

23)  ego  non  est  in  libris. 

24)  Huius  fabulae  v.  721  (V.  3.  43)  Fleck.  in  ed- sna  hoc  modo  scripsit:  Tum  me 
tequere.  \\  Quo  sequar  te?  ]\  Ad  tarpeasitam  meum,  cum  secundum  codd.  scribendus 
Bit:  Tu  me  sequere.  ;|  Quo  sequar  ego  Je  ?  In  epist.  crit.  autem  p.  13  dicit  hanc  huic 
versui  formam  ope  cod.  B  reddendam  esso:  Tu  me  sequere.  \\  Quo  sequar  te?  ||  /id 
trapessitam  meum,  contra  «luam  recte  affert  Mueller.,  P.  P.  p.  050  in  codd.  esse  sequar 
ego  te. 

25)  me  tibi  pro  te  mihi  Palat.  et  Paris. 

26)  ted  pro  te  recte  Ritscholius,  N.  PL  Exc.  p.  45. 


/) 


/ 


675  690    803    805  822  squ.  Cist.  I.  1.  1;  I.  1.  7;  I.  1.  41 

I.  1.  48;  I.  1.  55;  I.  1.  79;  I.  1.  85;  I.  2.  29;  I.  3.  7 

II.  1.  2;  II.  1.  40;  II.  1.  47;  II.  1.  50;  II.  3.  17;  II.  3.  21 
II.  3.  59;  II.  3.  m-,  lU.  2.  6;  IV.  1.  1;  IV.  2.  53;  IV.  2.  58 
IV.  2.  77  squ.;  IV.  2.  107;  IV.  2.  109.  Epid.  25  44 
82  squ.  95  126  143  145  148  151  167  180  238  296 
297  325  331  409  445  453  465  536  573")  578  600 
604  613  621  635  641  651  652  667  700.  Kacch.  52 
58  83  84  93  99  148  184  189  258  385  525  530  561 
564  571  572  637  678  728  739  822  861  886  888  965 
1028  squ.  1036  1043  1054  1082  1160  1168  1176  1177. 
Most.  4  47  69  168  174^«)  176  182  194  196  215  218 
228  234  305  322  331  365  368  386  388  512  526  551 
584  607  squ.  609^^)  683  748  757  810  squ.  837  893^«) 
896  905  923  924  931  1025^')  1039^^)  1116  1119  1131 
1144^»)  1145^*).  Men.  111  120  148  216")  271  296 
299^')  305  324  385  389  402  408  466")  500  512  515 
545")  546  559  607  619  631  635  677  680  689  693 
722    738    744^^)    745  778    782    784*°)  820  835**)   912  924 


27)  te  ego  cod.  Oxon.;  te  omm.  Palat.  ct  Paris. 

28)  Hercle  ego  ob  hoc  verbum  te,  Scapha,  donabo  hodie  aliqui  merito  R;   Ergo 
ob  hoc—ego  hodie  aliqui  libri:  cf.  nunc  iam  K,  N.  Pl.  Eic.  p.  90. 

29)  tu  me  istis  K:  me  tu  istis  CDF;  me  tu  tuis  B;  me  istis  A. 

30)  ego  non  est  in  B. 

31)  te  Lambinus,  ne  libri. 

32)  Eadem  ego  Camer.;  eademqu9  CDFZ.,  ea^demque  B. 

33)  hanc  tute  ad  K;  hanc  .  .  .  .  ad  cum  lac.  BD;  hanc  ad  C. 

34)  metuam  mihi  atque  ut  tu  R;  metuam ut  tu  BCD,  nisi  quod  tu  "    D. 

35)  wif  add.  Lambiuus. 

36)  tu  add.  Pylades;  recto  nunc  iam  R,  N.  Pl.  Exc.  p.  50  Set  ubi  novisti  med?   ct 

Brixii  editionom. 

37)  sed  dico  B :  si  ego  FZ ;  serfco  C,  sedeo  ^S^  D. 

38)  ego  add.  Pylades;  recte  nunc  R,  N.  Pl.  Exc.  p.  49  Da  sodes  aps  \ted:   ego  post 
reddidero  tibi ;  cf.  Brixii  edit. :  Bergk.,  beitr.  z.  1.  gr.  p.  48. 

39)  tu  med  hominem  esse  R,  cf.  N.  Pl.  Exc  p.  42;  tu  hominem  Ubri. 

40)  ego  add.  R. 

41)  ct  R,  N.  Pl.  Exc  p.  42  et  Briiii  editionem. 


Il 


940*^)  941  951  990  1024  1027  1037-*^)  1038^0  1^^8 
1070  1077  1092.  Mil.  23  115  196  197  200  231**)  232 
At  (tii)  inperti,  amice,  rne  qiiod  commentus^^)  282  289 
318  344  366*^)  379  401^«)  408  422  471  478  496  537 
661  662*^)  678  Liherae  sunt  aedes,  Uherum  autem  esse  ego- 
met  (me)  volo.''')  714  745  771  844  860")  963  1015 
1138  1158  1192  squ.  1202")  1206  1207  Jtern  illinc  cgo  te 
liheraho,  nam  etc,^^)  1212'-*)  1243  1265  1267")  1345  1353 
1375")  1426*^).  3Ierc.  150  176  179  186  307  316  317 
323  387  422  481  496  505  530  562  618  627  631")  638 
719  761  800  836  852  853  854  886  889  891")  899  909 
929  930'°)  998.  Pscud.  9  squ.  16  20  73  92  101  103 
222^^)    232    240^^)    241    275    309    312    316   squ.   338    347 

42)  recto  nunc  iam  li,  N.  ri.  Exc.  p.  37  egomet  haec  ted  arguo;  hec  te  onim  BCD; 
aio  otiani  Brixiua. 

43)  ego  R;  omm.  libri  at<iuo  Brixius,  recte. 

44)  tu  add.  R. 

45)  Et  ego  te  inpetrare  Bothius ;  et  egom  inpctrarem  CD  et  (nitii  fiuod  imp.)  Ba ;  et 
ego  me  impetrare  Bc. 

46)  tu  add.  Guyetus  ad  Caracrarii  cnicndationem :  at  imperti  amice  me  quod;  aut 
inparte  mici  pare  me  quod  Ba;  at  imparti.me  quod  V.  Sui.li.  Buggo ,  Tidsskrift  for 
Philologi  og  Paedagogik  VI,  (saerskilt  Aftryk  p.  10)  hanc  prop.  emcnd.:  Auden  par- 
ticipare  me  quod  commentu^a  ?  furtasso  recte. 

47)  Tu  te  Gruter.,  tute  A ;  tute  me  vcl  tu  te  me  reliqui. 

48)  te  add.  R. 

49)  ego  ad  K  sccundnm  Dousam ;  apud  lihri. 

50)  sic  R;  liher  »um  autem  ego  met.  volo  libere  cum  rasura  Ba;  Buggc,  1.  1.  p.  11: 
liber  autem  egomet  volo  vivere ;  etiam  propius  ad  tralaticiam  scripturam  accedit  haoc 
Loronzii :  liberum  autem  ego  me  volo  vivere.  Aliam  omendationem  proposuit  0.  Seyffor- 
tus,  Philol.  XXV,  p.  438  sriu. 

51)  ego  add.  R. 

52)  me  tam  Camer;  mittam  B. 

53)  sic  K;  Et  iUem  agotelli  iUibera  bonam  B;  et  idem  ego  te  liberabo  nam  !)>'. 
64)  tibi  FZ,  mihi  BCD. 

55)  c£  R,  N.  Pl.  Exc.  p.  50,  qui  ted  pro  te  suadot. 

56)  cum  egomet  Camer. :  cum  ego  et  BCD. 

57)  ego  fe  AB  ;  umni.  roliriui. 

58)  ego  me  R,  egomet  libri. 

59)  tibi  add.  Acidalius. 

60)  Egomet  me  moror  Bothius;   egomet  memor  Prisc.  VU,  p.  738  (roc.  llertz.   I.  p. 
301);  ego  me  moror  BCDZ. 

61)  tu  add.  R. 

j62)  iam  ut  tu  med  esae  vole»  R;  iam  ut  volea  me  ewe  libri. 


/ 
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350   359   406   466   475   508  509  518«^)  605  619  633  634 
647    674    713    773    801    868    872    888   917    926    937    939 
944    046    972    986    1040    1057    1089")    1147    1183    1195 
1200   1226   1295  1320.    Poeil.  127    129  squ.  141   142   150 
297   305  333  345  358")   361   379   421   488  squ.  506    511 
533  592  621  629  649  662  667    880    914  950    961    1173 
1206   1217   1219   1226   1227   1230   1283    1289    1371    1386 
1391    1398.     Pcrs.  30")    41    50    109    133    134    143    188 
189   190   192   213-)  218  219")   235   284  286  295«^)    324 
370   397   398   405   424  433")   461   533   570  582   593  602 
619  635  097    733   743   763   770   815   819   827    828   838 
850     Rnd.  121   188  squ.")  233")  244  363  388  430  440 
518   540  578    627    635    691    692    721    730    731    732    739 
769  771   800  924  939  941  944  945  968  1008  1028  1049 
1055    1068    1077    1092")    1115    1118    1125    1132     1134 
1136   1255   1367")   1385  squ.  1396    1413.    Sticli.  37  squ. 
41   48  98   104   111    136")   149  255")    326    368    445    465 
485    489    537    546    547    549   581    604  666    Verum   (hercle 
ego  dico  tibi>")   689  701    718    743.     Trin.  46   61-)   67 
71")   83  87  94  173    184-)    189   203   225    281   303    325 

63)  tu  add.  R. 

64)  tute  add.  R. 

65)  ego  add.  Geppcrtus. 

66)  Si  tute  tibi  Camer. ;  Sit  ut  tibi  CD. 

67>  ereo  libri,  corrox.  Camer.  ,    ,  ^       ,.         ,^j 

6^)  7go  add.  K,  aui  n»..o  (N.  Pl.  Ese.  p.  38)  proh.t  Guyet.  ex  «erf. 

69)  tun  A,  tunc  reliqui. 

70)  tu  add.  R.  , 

71)  me  abest  a  B;  in  D  hic  totus  v.  plano  omissus  est. 

72)  tune  ot  me  non  cxstant  apud  Paroum. 

73)  ego  nondum  exstat  apud  Paroum. 

74)  tu  deost  in  libris. 

75)  tu  me  K;  me  tu  reliauL 

76)  tu  add.  B. 

77)  haec  verba  dcbentur  coniccturao  Ritsclielii. 

78    te  pro  tu;  m.  inprudentem  A;  mihi  imprudent.  reham;  corr,  R. 

79)  tu  me  mihimet  A:  tute  (vel  tu  te)  mthi  me  reliqui. 

80)  Ego  me  Lambinus,  et  ut  videtur  A;  egomet  rebqui. 
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342  370  372  378  382  391  463  495  635  636  663  680  688 
716  717  802'*)  918  923  952  968  975  977")  984  1060'^ 
1080  1099  1109  1157«*).  Trucl.  I.  2.  12,  36,  39,  59"),  98, 
106;  II.  2.  13,  21,  22,  25,  28  squ.;  II.  4.  11,  59,  67;  11.  5. 
12  (17);  11.  6.  20  Scio  ego  hoc,  tu  malum  me  moniturasy 
me  maleficio  vinceres?^^)  54;  II.  7.  31  Tun  me  ais  inpiiden- 
tem  esse?^'')  45,  51,  65,  68;  III.  2.  7  Quin  tu  ad  me 
accedis?^^)  IV.  2.  19,  49;  IV.  3.  1,  3,  7,  48,  61,  66,  69,  70; 
V.  29,   30,   48,   m^^). 

His  tot  exemplis  allatis  iam  apparet,  quam  legem  Plau- 
tus  in  collocandis  his  pronominibus  secutus  sit:  seiiipor  ciilm 
iiominatiYum  pronominis  posuit  antc  casum  obliquum. 
Quae  collocatio  quo  simplicior  videtur  esse,  eo  magis  sermo- 
nis  cotidiani  naturae  consentanea  est;  neque  lioc  est  proprium 
modo  linguae  latinae  vel  solius  sermonis  Plautini,  sed  ne 
in  ceteris  quidem  linguis  alia  lex  observatur,  in  graeca,  ger- 
manica,  aliis,  nisi  accedunt  aliae  condiciones,  quae  divcrsam 
collocationem  postul|int,  eaedem  fere,  quae  apud  Plautum 
quoque  respiciendae  sunt;  de  his  autem  cum  mihi  infra  in 
capite  V  agendum  sit,  hoc  loco  non  iam  dicendum  erit. 

B. 

Postquam  priore  huius  capitis  parte  constituimus  normam, 
quam  Plautus  in  collocando  pronominis  personalis  uominativo 


81)  te  add.  Hermannus. 

82)  te  add.  R. 

83)  ego  me  te  velle  pro  egomet  te  velle,  quod  est  apnd  Ritschelium,  Brixius;  cf.  eiua 
notam  ad  hunc  v.  in  app.  crit.  p.  127,  ed.  II. 

84)  Sponden  tu  ergo  R ;  $pnndent  ergoZCDi: ;  tponde  nergo  B. 

85)  ahitete  Geppertus;   absce  B,   abtte  CD;    R,  N.  Pl.  Eic.  p.  38  recte  proposuit 
abt  ted. 

86)  sic  Spengel.;  Ctii  adhuc  ego  tu  mala  meam  emonet  ruria  Ba. 

87)  sic  Spengel.:  Tune  aain  pudentem  me  etae  BCl)  (nisi  quod  tune  et  anainCD). 

88)  sic  Spengel. ;  Quid  vi$  gui  tuam  B,  similitGrque  CD. 

89)  hercle  vero  mecum  Speugel.;  vergo  a  mecuB;  vergo  ame  Cum  CD;  cf.  ad  hunc 
V.  Dombart.,  Philol.  XXVIII,  p.  738  squ. 


( 


observavit,  nunc  iam  nostro  iure  et  confidenter  eos  locos 
tractabimus,  qui  cum  in  fabularum  contextu  noi^o  ab  ea 
abhorreant,  ad  regulam  propositam  exigendi  videntur  esse. 
Cuius  emendationis  ut  duo  genera  distinguamus ,  optimum 
factu  erit:  primum  enim  non  raro  factum  est,  ut  viri  docti, 
hac  vel  illa  causa  ducti,  a  codicum  auctoritate  recesserint 
atque  pronominum  legitimam  et  in  libris  traditam  colloca- 
tionem  immutaverint;  quae  restituenda  est;  tum  vero  agen- 
dum  est  de  illis  versibus,  qui  librariorum  oscitantia  corrupti 
sunt  et  emendationem  efflagitant. 

L 

^  a. 

Ac  primum  quidem  eos  tractabo  versus,  in  quibus  pro- 
nominum  tradita  collocatio  ab  editoribus  male  contra  libros 
mutata  est;  simul  vero  eos  versus  sanabo,  in  quibus  dis- 
sentientibus  codicibus  editores  deteriorem  scripturam  iniuria 
amplexi  videntur  esse.  Hi  igitur  versus  ad  normam  supra 
propositam  restituendi  sunt: 

1.  AuL  774  (IV.  10.  51): 

Mater  est  Eunomia.  ||  Novi  genus.  nunc  quid  vis?  ||  Id  volo 
Noscere:  filiam  ex  te  tu  habes?  \\  Immo  eccillam  domi. 

Haec  est  personarum  descriptio  in  BJy;  Dautem  exhibet: 

vis (haec  lineola  signum  mutatae  personae  est)  id  volo 

Noscerejiliam^ ex  te  tu  hahes'-^ iinmo  ecillamdomL 

Quae  scripturae  non  modo  cum  lege  nostra  pugnant,  sed 
etiam  cum  totius  loci  sententia  et  cum  Plauti  dicendi  genere; 
secundum  enim  ea,  quae  optime  Beckerus  in  Studemundii 
Studiis  p.  148  extr.  disseruit,  verba  Novi  genus.  7iunc  quid  vi^, 
id  volo  Noscere  uni  eidemque  personae  tribuenda  sunt;  cf. 
fxempli  gratia  Poen.  1119:  NovL  sed  uhi  sunt  meae  gnatae? 
id  scire  expeto.     Itaque  si  quis  praeterea  perlustraverit  ea, 


10 

qnae  ideni  Beckerus  p.  142  squ.  de  hoc  ipso  loco  copiose 
explicuit,*,quae  equidem  onmi  ex  parte  coniprobo,  censebit 
opmor,  et  sententiae  et  Plauti  dicendi  usui  aptissiraam  essJ 
hanc  scnpturam,  quam  iam  Bothius  ex  cod.  Helmstadiensi 
eruit: 

Eucl.  Naei  genm.   mtnc  qnid  i-is,  {d  rolo 
Nomre  ex  U.  Lic.  Filiam  tu  hubes.  Eud.  I,n,no  ecciUdm  domi.  -) 
2.  Curcl.  305  (11.  3.  26): 

Haii  (me)  magis  cupis,  quam  te  ego  ciipio.  Ij  0  mea  opportunitas 
Pleckeisenus  mutavit  librorum  scripturam  e,jo  te  atque 
m  mitio  versus  me  inseruit;  unde  profectus  Muellerus  (P  P 
p.  31,  cf.  etiam  p.  309),  ut  hoc  enuntiatum  etiam  melius 
sequent,  responderet,  Ilda  m  me  magis  cipis  proposuit,  quod 
fem  nequit,  nam  tum  aut  scribendum  esset:  quam  te  ego 
eupvo,  aut  qx,a,n  e.jb'  tc  cupio.  Neque  vero  ego  iustam  causam 
invemre  possum,  cur  non  cumBothio")  retineamus  traditam 
hanc  scripturam: 

Ilau  „iagis  acpis  qnam  ,'go  te  aipio.  \\  q'  mea  oppo,-tunitus, 
ita  ut  hiatum  satis  usitatum  in  diaeresi  et  in  personarum 
mutatione  admittamus. 

3.  Curcl.  656  (V.  2.  56): 

Hic  est  quem  tihi  ego  missi  natali  die. 

Libri  scripti,  si  quid  ex  Parei  silentio  concludere  pos- 
sumus,  ego  tibi  exhibent;  transposuit  autem  Fleckeisenus  pro- 
nomma,  quantum  ego  video,  ut  evitaret  pronominis  ego 
oxytonesin.  [Num  vitare  voluerit  eg6  producta  ultima  syllaba 
(cf.  Mueller.,  P.  P.  p.  31),  diiudicare  non  audeo,  cum  ita  non 
necessario  metiendum  sit].  Equidem  nescio  an  nihil  mutan- 
dum  sitMiondum  enim  mihi  persuadere  potui  ego  pyrrhichii 

90)  cf.  Mueller.,  P.  p.  p.  603. 

91)  nisi  quod  ille  mage  exhibet.  de  quo  c£  Ucluaannm  »d  Lucrot.  VI,  126& 


^ 
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iiltimam  syllabam  versus  ictu  acui  non  posse  (cf.  Mueller.,  P.  P. 
p.  35);  quodsi  revera  ita  sese  habet,  nonne  tum  praestat: 

Ilic  mU  ^<J0  quem  tlhi  missi  natall  dief^  ) 

4.  Bacch.  400  (III.  3.  95): 

In  te  ego  onus  lioc  omne  inpono.    Ly'de,  sequere  hac 

me.  II  Sequor. 
Kecepit  Eitschclius  scripturam  cod.  A,  cum  reliqui  libri 
praebeant  te  ergo,  quod  retinendum  censeo;  ac  ne  vocabula 
hoc  onus  quidem  contra  codicum  auctoritatem  transponenda 
erant,  cum  niulto  melius  hoc  et  omne  in  versus  arsi  ponantur 
(cf.  Pseud.  1154:     II6c  argentum   ut   mihi   dares?),  quam 
*  omis  et  omne;   recte  igitur  traditam  coUocationem  servavit 
Fleckeisenus.   Itaque  acquiescendum  est  in  Bothiana  scriptura: 
'In  te  ergo  hoc  onus  omne  inpono. 
5.  Mercat.  544  (III.  2.  1): 
Tandem  impetravi,  me  egomet  ut  corrumperem. 
Impetravi  ut  egomet  me  BC ,    Ritschelius  autem  rursus 
cod.  A  sequi  voluisse  videtur,  quippe  qui  exhibeat  impetravi 

ut;  sed  hic  quoque  Palatinorum  scriptura: 

Tandem  impetram,  ut  Sgomet  me  corrumperem 
praefcrenda  est,  quam  etiam  commendant  Seyffertus,  Philol. 
XXV,  p.  461  et  Muellerus,  P.  P.  p.  33. 
G.  Poen.  362  (III.  1.  68): 

Quin  etiam  deciderint  vobis  fiilmina  in  talos  velim.  || 
'At  edepol  tihi  nds  in  lumbos  linguam  atque  oculos  in 

solum. 
Sic  mutavit  Bothius  librorum  scripturam  rwstihi;  legitimam 
pronominum  collocationem  si  retinere  velimus  scribendo: 

''~'^^;^;^.i.n  vero  ego  guem  offcnsionom  nuUam  mihi  habere  v^etur  «f-J^^^ 
ciusdem  fabulao  v.  lU  squ.  (L  2.  21  s<iu.):  Vinipollens,  lepidus  L«ber  nbtju^  screanti 
Lcae  semisomnae  Adfert  potionem  etc.  et  Bacch.  532:  Set  vemam  mihi  quam  gra^ate 
dedit  pater  do  Chrusalo  (sic  Flockeisenus  secundum  libros). 
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'At  edepol  nos  in  lamhos  tibi  Unguam  atque  omlos  in  solum,  ^') 
evanescet  allitteratio  elegantissima  lumbos  linguanu  Cui  rei 
si  quis  satis  momenti  attribuet,  is  Bothianam  scripturam 
retinere  poterit;  defenditur  enim  manifesta  oppositione,  propter 
quam  vohis  (v.  50 1)  et  tihi  (v.  562)  cum  vi  quadam  profe- 
runtur;  [qua  de  re  cf.  ea,  quae  infra  in  cap.  V  exponemus]. 

7.  Poen.  692  (IIL  3.  88): 

Ibi  te  replebo  ego  lisque  unguentum  geiimatis. 

Thi  ego  ie  repleho  A,  Ihi  te  repleho  reliqui.  Mutavit 
Geppertus  assentiturque  ei  Muellerus  (P.  P.  p.  484);  pronomine 
ego  ex  Ambrosiano  adscito  evitabimus  hiatum  molestum,  quo 
Palatinorum  scriptura  laborat,  si  transposuerimus: 

Ihi  Sgo  repleho  te  nsque  unguentum  geumatis.^*) 

8.  Fers.  513  (IV.  4.  24): 

ne,  si  ferro  parseris, 
Ferreas  tihi  tiite  inpingi  videas  crassas  conpedis. 

Sic  Kitschelius  ex  Bothii  coniectura  librorum  scripturam 
tute  tihi  mutavit,  ni  fallor,  quod  evitare  voluit  tute  cum  ictu 
in  ultima  syllaba.  Sed  in  hac  re  offeiTsionem  ullam  esse 
ne^averim,  nani  item  sese  habent  exempli  gratia: 

Curcl.  9  (I.  1.  9).    Tute  tibi  puer  es. 

Cistell.  II.  3.  21.  Tute  tibi  indigne  dotem  quaeras  corpore. 

Itaque  equidem  cum  Seyfferto  (Philol.  XXV,  p.  460) 
tralaticia  scriptura  servata  sic  hunc  versum  scribo: 

Ferreas  tute  tihi  inpingi  cideas  crassas  eotipedis.^^). 

Licet  autem  etiam  ita  vocabula  transponere: 

Firreas  tute  inpingi  tihi  videas  crassas  conpedis. 

9.  Fers.  614  (IV.  4.  62): 

93)  de  quarti  pedis  dactylo  cf.  R,  proU.  p.  276  squ. 

94)  Idem  BrLxium,  Flecliois.  annal.  1S70,  p.  771,  proposuisse  video. 

9o)  Accedit   Quod   tute  in  ea  versus  sede  oxstat  -  in  primo  senarii   iambici   pede 
ititsch.,  proll.  p.  236)  _  in  tiua  talis  accontus  inelegantia  satia  est  excusabilis. 
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D6  tihi  ego  6peram. 

Sic  scripsit  Ritschelius  codicis  A  auctoritatem  secutus; 
praestat  autem  hoc  quoque  loco  scriptura  librorum  Palatiuo- 
rum  ego  tibi;  ad  quam  servandam  tres  viae  patent.  Scribere 
enim  possumus: 

aut  Fo  ego  tihi  operam, 

aut  Fo  6go  operdm  tihi, 

aut  Do  operam  ego  tihi.^^). 

Et  cum  in  hoc  versu  tam  egregie  codicum  Palatinorum 
testimonio  adiuvemur,  iu  Most  v.  804  (IIL  2.  117): 

D6  tlhi  ego  6peram 
vel  contra  libros  (discrepantia  enim  horum  non  adnotata  est) 
iisdem  medelis  nostro  iure  uti  poterimus. 

10.  Stick  293  (IL  1.  21): 

'Ad  me  adiri  et  siipplicari  mi  egomet  aequom  censeo. 

Sic  ediderunt  Ilitschelius  Fleckeisenusque  contra  libros, 
qui  omnes  praebent  egomet  milii.  Atque  concedendum  quidem 
est,  hanc  scripturam,  si  tradita  esset,  offensionis  nihil  habere, 
cum  recte  viderit  Muellerus  (P.  P.  p.  34)  mihi  non  ad  egomet 
censeo  spectare,  sed  ex  supplicandi  pendere  verbo;  sed  eodem 
referri  posse  mihi  videtur,  etiamsi  traditam  pronominum 
collocationem  retinemus;  [dativus  miU  cum  adiectivo  «^^i^om 
coniungi  nequit,  cum  hoc,  quantum  ego  videam,  a  Plautino 
sermone  omnino  abhorreat].  Equidem  igitur  hunc  versum  ita 
scribendum  proposuerim: 

'Ad  me  adhn  et  suppJicari  egomet  mi  aequom  censeo.^"^ 

11.  Trin.  824  (IV.  1.  5): 

'Atque  tihi  ego,  Neptiine,  ante  alios  de6s  gratis  ago  atque 
habeo  summas. 


96)  cf.  quae  dixi  ad  Curcl.  G5C. 

97)  Idem  placuit  Soyfforto,  rUilol.  XXV,  p.  400 ;  liiatus  in  diaeresi  nibil  oftensiouis  babet. 
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Sic  Kitschelius  Fleckeisenusque  praeeunte  Bothio  libro- 
rum  scripturam:  ego  neptime  tihi  B,  ego  neq  neptune  tihi  C, 
neqne  neptune  tihi  D  correxerunt.  Quomodo  versus  scriben- 
dus  sit,  pendet  ex  altera  illa  quaestione,  quali  numerorum 
genere  lianc  scenam  constare  statuamus.  Ritschelius  enim 
(Parerg.  p.  543  squ.)  et  Fleckeisenus  trochaicos  octonarios 
restituerunt,  contra  anapaesticos  numeros  agnoscere  sibi  visi 
sunt  Studemundius  (de  cant.  Plaut.  p.  56),  Buechelerus 
(grundr.  d.  lat.  decl.  p.  66),  Muellerus  (P.  P.  p.  112),  Brixius 
(in  append.  crit.  ad.  Trin.  p.  126  sec.  ed.);  neque  ego  ab 
his  viris  dissentio,  cum  hoc  modo  satis  multae  nmtationes 
evitentur,  quibus  ad  restituendos  trochaicos  versus  opus  est. 
Itaque  equidem  cum  Brixio  sic  ut  scribatur  suadeo: 

Atque  egoj  Neptune,  tihi  dnte   alios  deos  grdtis  ago  atque 
haheo  snminas. 

Si  quis  vero  trochaicos  octonarios  statuere  malet,  ei  cum 
Guyeto  corrigere  licebit: 

'Atqite  ego  tihi^  Nepttme,  anfe  alios  deos  gratis  ago  atqne 
hdheo  summas. 

12.  Tmc.  IV.  2.  46: 

lam  hercle  tihi  ego  inlecebra  ludos  liiciam  clamore  in  via. 
^^^  tihi  B  ego  tihi  CD,  tihi  ego  Spengelius,  qua  scriptura  non 
solum  nostram  de  pronominum  collocatione  legem  ueglexit, 
sed  etiam  aliam  quandam  de  collocatione  interiectionis  hercle. 

De  huius  collocatione  compluria  iam  disseruit  Seyffertus, 
Stud.  Plaut.  (progr.  berol.  a.  1874)  pp.  5.  15.  17.  18.  24; 
liceat  igitur  mihi  paucis  modo  demonstrare,  scripsisse  Plau- 
tum  semper  fere  heix-le  ego  atque  plerumque  ita,  ut  nulla 
alia  vox  intercedat.  Quod  iam  intellexisse  videtur  Ritschelius, 
cum  ad  Stich.  497  de  Gelliana  scriptura  Nunc  ego  hercle  perii 
plane  non  ohnoxie  dicat  rectius  scribendum  ei  fuisse:  Nunc 
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hercle  ego;  non  enim  ponitur  ego  ante  hercle,  nisi  si  hac  in- 
teriectione  cum  alia  vocula  coniuncta  pronominis  vis  urge- 

tur,  ut: 

Asin.  843  atque  ego  quldeiii  liercle. 

861.  Ego  quoque  lierele  etc. 
Aul.    562.  Non  potem  ego  quidem  liercle. 
Most.  577.  Ego  liercle  vero  clamo. 
Men.  216.  Ego  hercle  vero  etc. 

516.  Ego  liercle  rero. 
Confirmatur  autem  illud  quod  diximus,  Plautum  collocasse 

heixle  ante  ego,  his  locis: 

Amph.  556.  Asin.  39  263.  Aul.  53  59  248  250  453 
662  821.  Capt.  464  913.  Cas.  464  490^«)  57P^)  677 
748.  Cistell.  IV.  1.  10»«^).  Most.  386  586.  Men.  301»^^ 
471'°»)  509  619  642.  Mil.  858.  Merc.  264  980.  Pseud. 
912.  Poen.  364  1291.  Pers.  143.  Eud.  721  769  1085. 
Stich.  437  646.  Trucl.  II.  2.  13  II.  4.  6  II.  7.  51  IV.  2.  16. 

Dirimuntur  hercle  et  ego  aliis  vocabulis  in  his  versibus : 

Capt.  649.    Cas.  811.    Mil.  581   1308«°^).    Trin.  560. 

Minime  autem  evertitur  haec  norma  his  locis: 

Pseud.  223.  Reprehendam  ego  cuncta  hercle  una  opera. 

Pers.  588.  Ego  scio  hercle  utrumque  velle.'°*). 

Stich.  250.  Ego  illuc  mehercle  vero  eo  quantum  potest. 
cum  hercle  vel  mehercle  augeat  vim  vocabulorum  cimcta,  scio, 
illuc. 


98)  At  hercle  ego  A :  atque  ego  hercle  B. 

W)  cf.  Seyffert.,  p.  25. 

100)  cf.  Seyffert.,  p.  17. 

101)  hercle  ego  A;  hercle  reli<iiii. 

102)  ego  K,  itidem  Fleckeis.;  uiiim.  librl. 

103)  cf.  R,  N.  Pl.  Eic.  p.  71  s(iu. 

104)  ego  Bcioer  deutrumque  B. 
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lam  vero  exstant  aliquot  versus,  in  quae  prava  collocatio 
ab  editoribus  denium  contra  librorum  auctoritatem  illata  est: 
Aul.  410.     Atat  peril  hercle   miser   ego;    sic  Wagnerus; 
herde   ecjo    miser   BJy;    cf.    Seyffert.,    Stud. 
Plaut.  p.  24;  Fleckeis.,  ann.   1871,  p.  814 
hanc  scripturam  proponit:  Attat,  perii  hercle 
ego    miser:    (sene.r)    aperit    Bacchanal,    adest 
(iam)   —  Sequitur.     Prior   pars    versus   sic 
recte  sese  liabet. 
Curcl.  520   (IV.  2.  34),  bene  ego  hercle  vendidi  te  Fleckeis. ; 
hene  hercle  vendidi  ego  te  Pareus,   librorum 
discrepantia  non  adnotata. 
Cas.   798.     ego   hercle    invitus    vapulo    Geppert.;    vapido 

hercle  ego  invitus  codices. 
Epid.  318.    IIe7-cle  ego  illum  semel  si  prendero  Geppert.; 
Si  hercle  ego  illum  semel  prehendero  codd.,  cf. 
Aul.  248;  [Most.  912,  Merc.  993.]. 
Rud.  1131    (IV.  4.  87).     Perii  miser  ^^o /ierc/^  Fleckeis. ; 
Perii  hercle  ego   miser  Pareus;  cf.  Seyffert., 
p.  24;  Fleckeis.  annal.    1871,   p.  814  nunc 
iam  recte  scripsit:  Perii  hercle  ego  miser. 
Trin.  946.    (Taceo  ego)  hercle  Ritschelius ;    0   hercle  B; 

ohercle  CD. 
Secundum  ea,  quae  exposuimus,  hoc  non  recte  fecerunt 
viri  docti,  sed  emendare  hos  versus  (Curcl.  520.  Cas.  798. 
Epid.  318.  Trin.  946),  ne  longius  a  proposito  aberremus,  alii 
et  tempori  et  loco  reservare  nobis  liceat. 

lam  vero,  ut  redeamus  ad  Truculenti  versum,  unde  digressi 
sumus,  apparet,  Spengelium  traditam  collocationem  herde  ego 
mutare  non  debuisse.  Recipienda  igitur  est  vel  hanc  ob 
causam  tralaticia  scriptura  ego  tihi    Hanc  Muellerus  (P.  P. 
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p.  343)  retinere  noluit,  quod  offendit  in  correpta  prima  syllaba 
vocabuli  inlecehra  et  in  iambico  pronomine  ego;  ac  ne  hiatum 
quidem  statuere  ei  placuit  inter  tihi  et  inlecehra  (P.  P.  p.  710). 
Verum  enim  vero  trauspositiones  vocalnilorum,  quas  proponit 
(p.  343),  probari  nequeunt;  sed  scribendum  est,  aut  si  pressius 
libros  sequi  volumus: 

lam  hercle  ego  tihi  inUcehra  ludos  f/wiam  clamore  in  via,^^^) 
aut :       lam  hrde  ego  inlecehrd  tihi  ludos  fdciam  clamore in  via^^^). 

b. 

Aliquotiens  vel  Ritsehelius  ipse  vel  reliqui  editores  versus 
in  libris  recte  traditos,  quos  antea  minus  iustis  ratiouibus 
inducti  mutaverant,  nunc  iam  ipsi  ad  genuinam  formam  legi 
a  nobis  constitutae  accommodatam  restituerunt.  Velut  Rit- 
schelio,  cum  priores  Phiutinas  fabulas  ederet,  persuasum 
erat  pronominum  mihi  tihi  sihi  ultimas  syllabas  productionem 
numquam  in  senariis  septenariisque  admittere,  nisi  ubi  pausa 
lieret  vocis  vel  orationis  (cf.  proll.  p.  109).  Nunc  autem 
post  copiosam  hac  de  re  Spengelii  disputationem  (T.  M.  Plau- 
tus  p.  55  squ.)  constat  harum  syllabarum  productionem 
cautiones  habere  nullas,  id  quod  et  ipse  Ritschelius  iam  con- 
cedit  (ef.  Trin.  v.  480,  de  quo  infra  agetur).  In  his  igitur 
versibus  editorum  commenta  et  expulsa  et  expellenda  sunt: 

1.  Most.  886  (IV.  2.  3): 

Mane  tu  atque  adsiste  hic  ilico,  Phanisce:  respice  etiam.  || 

MHd  (tii)  molestus  ne  sies. 
mihi  molestus  ne  sis  B.  Tu,  quod  a  Ritschelio  additum  cst, 
vel  propterea  ferri  nequit,  quod  in  hac  formula:  molestus  ne 

105)  cf.  quae  dixi  ad  Curcl.  «)50. 

100)  Gepportxisscripsit:  lam  hercle  ego  tibi,  pettecebra  ete.,  sed  Tlautus  niodo  plurali 
Ijuius  vocis  nunioro  usus  videtur  esse,  cf.  Asin.  133  (L  2.  7).  Baccli.  1167  (V.  2.  47). 

Oeterum  omnes  scrupuli  evauoscerent ,  si  nobis  liceret  recipere  accusativum  iu  liac 
formula  multo  usitatiorem:  lam  hercle  ego  ted ,  inlecebra  etc.  sed  librorum  auetorita» 
obstat. 
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m,  potine  ut  molefitits  ne  sk  vel  similitor  oxprossa  pronomcn 
tn  minquani  additur'**^).  Totum  autem  liunc  locum  cquidom 
cum  Stndenmndio  (de  cant.  Plaut.  p.  7o  squ.)  LorenziiMjue 
cod.  B.  secutus  sic  scribo: 

Mane  tu  atque  adsiste  ilico, 

Phanisce,  etiam  respice.  ||  Mihl  moleMns  n^,  .<?/.s\*°*). 
Item  Kitschelii  additamenta  rursus  recidonda  sunt  hisce  locis: 

2.  Men.  1080  (V.  9.  21): 

Tuum  tihi  (e(jo)  neque  occupare  nequo  praeripere  p(5stulo. 

3.  Merc.  762  (IV.  4.  22): 

Mihi  (tii)  quidem  hercle.  ||  Ita  mo  amal)it  Juppiter"'^). 

4.  7W/?.  480  (II.  4.  79): 

Eem  fahulare.  ||  Non  iiln  (eyo)  dicam  dulo""). 
Ut  evitaret,  ni  fallor,  hiatum,  Kitseholius  contra  libros 
sic  edidit: 

5.  Bacch  381  (III.  1.  14): 

Quibus  tuum  patrem,  97i^que  uiia,  amicos,  adlinis  tuos, 
Tua  (tu)  infamia  fecisti  gerulifigulos  flagiti. 

llectius  iam  cum  ipso  Ritschelio  (N.  Pl.  Exc.  p.  G8)  scril)o- 
mus:  Tmkl  infamia  fecisti  geruliligulos  flagiti. 

Porro  propter  procoleusmaticum  vitiosum  ^ujo  mihi  Rit- 
schelius  duce  Hermanno  scripserat'"): 

6.  Trin.  313  (II.  2.  32): 


107)  Exempla  huins  formulao  coUegit  Fleckein.  IMiilol.  H,  p.  9-2:  ne  mihi  quidem 
aaditnr  nisi  (luinqtiios  praeter  nostnim  locum:  Men.  006.  Mere,  708.  Psou.l.  IIS.  Poen. 
328.  Trucl.  y.  5.  (cf.  Studem.,  de  cant.  Tlaut.  p.  71). 

lOS)  Mueller.,  P.  P.  p.  32,  088  offondit  in  liiatu,  qui  exstat  post  Phanittcc,  sed  «ine 
iusta  causa.  Proposuorat  (niondam  (Jod.  llorm.  in  Kitschelii  Parerg.  p.  0O.> :  iiioientus  tid 
Mies  iitihi,  item  versum  dimeticns  at<iuo  Kitscholius. 

lO^t)  Mueller.,  P.  P.  p.  fjod  offondit  in  hiatu,  qui  est  post  heniv  ;  aed  hic  sane  in  perso- 
nanim  mutatione  legitimus  est. 

110)  cf.  Speng.,  p.  58;  R,  proll.  p.  109  squ.  Transi>osuit  (lUoudam  Fleckeis.:  A««  tloio 
dicdin  tibi. 

Jll)  cl".  proll.  p.  290  sqii. 


/ 
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Istaoc  mihi  effo  sempor  hahui  aotati  intogumentum  moae. 
Nunc    iam    ot    ipse   in   altera   oditione  et  Pleckoisenus 
Brixiusque  rocte  scribunt: 

'fstaec  ejo  mi  srmper  hahui  aetuti  intejnmentihn  meae. 

c. 

Saopius  oditores  ita  in  h^gom  sormonis  Plautini  pecca- 
runt,  nt  pronomon  quod  praotor  libros  sontentia  flagitari  vide- 
rotur,  liilso  loco  insororont. 

1.  Asin.  20  (I.  1.  5): 

Siquid  med  erja  (tn)  hudio  falsum  dixeris  otc. 

Etsi  Fleckoisenus  tu  uncis  circumscripserit,  tamon,  cum 
Parons,  apud  quom  oodem  modo  legitur,  de  codicum  scriptura 
tacoat,  atque  otiam  apud  Lamhinum  tu  invoniatur,  noscio 
utrum  oditorum  additamontum  an  librorum  scripturamreiciam, 
si  sublato  tu  cum  Ritschelio,  (N.  Pl.  Exc.  p.  93,)  scribo: 

Siqnid  mcd  er<ja  hoccdie  fakuni  dlveris^^^), 

2.  AuL  281  (II.  4.  4): 

Me  (ti()  quidem  hercle  hic  tam  palam  non  divides. 

Dicani  pro  hic  tant  libri.  Tn,  quod  abest  a  codd.  BDJj/, 
iam  inde  a  Camerario  falso  loco  suppletum  est.  Nobis,  si 
retinere  pronomon  volumus,  scribendum  erit: 

(Tu)  mc  quideni  hercle  hic  tdni  palani  non  divides, 

Num  vero  sic  versus  porsanatus  sit,  equidem  valde  du- 
])itaverim,  nam  piildni  in  quarto  senarii  pede  ante  non  dividcs 
vix  recte  sese  habot  (cf.  R,  proll.  p.  209  squ.).  Itaquo  quani- 
vis  incertiorc  coniectura  scripserim  potius: 

(Tu)  mc  qnideni  hercle  vivoni  pdlani  non  dlvides. 

Concedeudum  est,  iu  haut  prorsus  esse  necessarium,  sod 


112)  .SpengoliuR  (lUoque  (T.  M.  Plautus  p.  190)  omittit  tu  ,  retinet  autem  hoilie ,  oum 
In  hiatu  post  penthemimerem  iamhicam  non  offendat. 
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cuni  aliorum  eraendationes  adliuc  propositae  neque  meliores 
et  violentiores  mihi  esse  videantur,  Camerarium  sequi  malui"'). 

3.  MosL  1168  (V.  2.  46): 
'Interimam  hercle  (te)  erjo,  si  vivo. 

Te  inseruit  Bothius,  quem  Ritschelius  et  Lorenzius  secuti 
sunt,  quo  facto  no.strae  et  de  pronominum  et  de  interiectionis 
hercle^^*)  coUocatione  normae  hieduntur.  Eectius  igitur  scri- 
bemus : 

'Interimam  Jiercle  ego  (te),  sl  vlvo, 

4.  Meii,  389  (TT.  3.  38): 

ftgon  te  iussi  coquere?  i|  Certo  tlhl  (tn)  et  parasito  tuo. 

Tu  additum  est  ex  Ritsclielii  coniectura  a  Brixio  recepta; 
rectius  insereretur  post  certo  (cf.  iMuener.,  P.  P.  p.  708), 
sed  praestat  Fleckeiseni  inventum: 

Certo  tihique  et  pcirasito  tuo^^^), 

5.  Mil.  Glor.  429  (TI.  5.  19): 

Quid  metuis?  |!  Enim  ne  (nos)  nosmet  perdiderimus  uspiam. 

Libri  omittunt  nos,  atque  ut  videanms,  num  Bothius, 
quem  recentiores  editores  secuti  sunt,  recto  loco  inseruerit 
iws,  omnes  loci,  quibus  apud  Plautum  pronomen  nosmet  exstat, 
perlustrandi  nobis  sunt: 

Asin.  485  (TT.  4.  78).  Furcifer,  ;jo.s;>j^/ fugitarecenses? 
(erum  nosmet  fugitare  cense.s?  B). 

Pseud.  463.  Per  nebuhim  nosmet  scimus  atque  audivimus. 

Poen.  248.   Ne  nosmei  nostra  etiam  vitia  eloquamur. 

Rud.     159    (L  2.  70).   Si  non  moneas,  nosmet  meminimus. 


( 


21 

Stich.   532.  Nosmet  potius  nos  vicissatim  oneremus  vo- 

luptatibus'*^)- 
689.  Xosmet  inter  uos  ministrenms  monotropi. 
Trin.    355.  Deum  virtute  habemus,  et  qui  nosmet  utamur, 
pater,  etc. 
514.  Quid  edimus  nosmet  postea? 
Trucl.  I.  1.  38.     Quom    rem    lidemque    nosque    nosmct 

perdimus. 
Quibus  omnibus  locis  nosmet  nominativus  est  praeter  Asin. 
V.  485;  nam  quin  in  Trucl.  v.  I.  1.  38  nosmet  nominativus 
habendus  sit,  vix  dubitari  potest,  cum  particula  que  artissime 
cum  antecedentibus  accusativis  nos  coniungatur  atque  eam  ob 
causam  ipsum  accusativus  sit,  necesse  sit.  In  Asinariae  autem 
versu  illo  nosmet  illud  quidem  est  accusativus,  sed  cum  sit 
casus  subiecti,  proxime  ad  nominativum  accedit. 

Atque  eodem   modo    secundum   codices    apud   Plautum 
vosmet  semper  esse  nominativum  ex  his  exemplis  apparet: 
Capt.   676   squ.  (TTL  5.  18  squ.)  Tta  vosmet  aiebatis  itaque 
nomina 

Inter  vos  permutastis. 
Curcl.  498  (IV.  2.  12).    Nec  vobis  auctor  ullus  est  nec 

vosmet  estis  ulli. 
Most.    96    squ.    Atque  hoc  rosmet  ipsi  — 
—  quando  dicta  audietis 
Mea,  aliter  hau  dicetis. 
636  squ.  Solvite  (sciL  argentum) 

Vosmet.  igitur,  si  salvomst.  [iW^^   C.] 


1 U)  Muellerus,  V.  P.  p.  318  lusit :  Me  quidem  herde  hic  ihodie)  tdm  palam  nun  ,l,vide, 
«ed  v.i  recte.  Ideiu  (i..  714)  Seyffertl  coniecturam  (rbiU.l.  XXVn,  p.  4:36):  Me  quidem 
hercle,  editam  patam,  non  divide§  rocte  reiecit. 

lU)  cl".  quae  aU  Trutl.  IV.  2.  4G  eiposita  sunt. 

llo)  cf.  .SticLi  V.  001:  Kery  ci.iivivaiu  Diuuysum  mihique  et  tihi. 


110)  8Jc  Kitschelius  Bothium  secutus  scripsit;  notmet  potiu»  oneremus  nosmet  v.  v. 
BCDh,  nospotiuHoneremvHnosmet  v.  v.  A.  (luom  mihi  rocte  Fleckcisenus  et  Buechelerus 
(Vleckeis.  ann.  1803  p.  330)  secuti  videntur  esse,  cum  haec  duo  enuntiata  inter  se  opponan- 
tuf :  (531)  Hodiene  exoneramui  navein,  frater?  et  (532)  Nos  (aceus.)  potiu$  oneremns 
nosmet;  accusativus  no$y  in  quo  sententiae  vis  posita  est,  antecedere  potest  secundum  ea, 
quae  capite  «^uinto  expouemus. 
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Merc.  103.    Vos7net  videte,  quam  iiiilii  valde  placuerit. 

270.   Vosmet  videte  ceterum,  quanti  .sieni. 
Poen.  prol.  01.  Votsmet  nunc  facite  coniecturam  ceterum  etc. 
Trucl.  II.  5.  11.   Vosmet  iam  videtis,  ut  ornata  incedo. 
His  exemplis  cave  ne  aMsisAsuhjjroLl')  apud  Fleckeisenum 
sic  scriptum: 

Ut  vomnet  alias  pariter  nunc  Mars  adiuvet. 

Ut  vos  item  aUus  Pareus,  quod  fortasse  rctineri  potest, 
nisi  praestat 

Uti  vos  allas,  jydriter  nunc  Mars  tkUuvet. 

Quae  cum  ita  sint,  omnino  alienum  fuisse  a  Plauti  dicendi 
usu  horum  pronominum  accusativum,  minime  contenderim, 
attamen  cavendum  mihi  videtur  esse,  ne  ei  coniecturis  eum 
obtrudamus.  Itaque  haud  scio  an  melius  sit  scribere  MiUtis 
V.  429  hoc  modo: 

Quid  metuis? \\  Enim  nosmet  ne(nos)perdldenmus  iispiam^^'). 

6.  Rial  1347  (V.  2.  60): 

Teciim  tam  (tute)  habeto  hoc,  ubi  iuraveris. 

Haec  est  Fleckeiseni  scriptura,  cum  libri  praebere  vidc- 
antur:  Tecum  hoc  haheto  tdmtn,  nh\  iurdveris,  quod  Bothius  in 
verborum  ordinem  recepit.  Sed  secundum  ea,  quae  Ritschelius 
(proll.  p.  209  squ.)  disseruit,  in  hoc  versu  vocabulum  iambicum 
uhi  in  quarto  pede  ferri  nequit:  itaque  facili  sanc  mutatione 
hic  versus  ita  scribi  posse  mihi  videtur: 

Tecum  hoc  haheto  tdmen,  uhi  (tu)  iurdverld,^^% 

TV  ante  IVRAVERIS  facile  evanescere  atque  omitti  potuit. 

7.  Eud.  1389  (V.  3.  33): 


117)  Seyffeit.,  Philol.  XXV,  p.  460  in  Bothiana  huius  versus  scriptura  non  offondit, 
cum  pntet  notmet  accusativum  esse  posse  et  hic  et  in  Trucl.  v.  I.  1.  38;  8(,d  nisi  omnino' 
tamen  certo  in  Trucl.  v.  errat.  ' 

118)  Muelleru.s,  nachtr.  z.  V.  P.  p.  14-3  hanc  emendationem  proponit:  Terum  hoc  habeto 
tamen,  utut  turdveria,  scd  vix  prohabilcm. 


iS  'J^** 
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Quaiido  crgo  cnja  <cboniguus  (cyo)  fui  atque  opera  luea  ete. 
Flcckeiscuus  iuseruit  e<jo,  contra  legeni  nostraui  coUoca- 

luni;  cquidem  ita  scribo:  .^^^ 

Qudndo  er.jo  beuOjmu:  crja  ii  ful  atque  operti  mca  etc.     ). 

II. 

Nou  solum  cditorum  incuria  aliquotiens  peccatuni   est 
in  bauc  quam  constituiums  collocationis  verborum  normam, 
verum  sacpc  etiam  librariormn  neglegeutia  legitiuium  ordmem 
in  codicibus  turbatum  esse  consentaneum   est.     Quamquam 
nou  omuibus  locis,  ubi  ea  quam  deteximus  lex  lacsa  videtur 
csse,  traditam  scripturam  corrigendam  csse  ex  eis  apparet,  quae 
capitc  quiuto  disseremus,  in  quo  coudiciones  exponemus,  sub 
quibus  a  legitimo  ordine  pronominum  recedere  licuit.  Attamcn 
restaut  quae  nullam  uobis  excusationemadmittere  videuturquae- 
que  iam  uunc  compouere  atque  corrigere  in  animo  est.  Atque 
eximeudi  sunt  ex  corruptormn  uumero  ante  omnia  duo-versus,  lu 
quibus  lcgitimus  ordo  ctsi  laesus  videtur  esse  tameu  scrvatuscst. 

1.  Atd.  707  squ.  (IV.  9.  3  squ.): 
cbsecro  vos  cgo  mi  auxilio 

Oro  6btestor,  sitis; 
i„  hoc  euim  versu  difficultas  nulla  est,  dummodo  recte  mter 
,os  et  cgo  paululum  distinguamus,  nou,  ut  fecit  Pareus,  luter 
cjo  et  mi;  ita  cjo  cum  oro  ohtestor,  mi  cum  «».«7«>  sxti.  couuxu- 

gendum  est. 

2.  Cist  L  t  2  squ.:  ' 

tum  id  mihi  hodic 

Aperuisti  tu  atque  haec; 
in  qua  pronominum  collocatione  offendi  non  potest,  cum  tu 
cum  altero  subiecto  haec  artisshne  coniungatur. 

'^;;^..^  principalem  i>ost  .uU.tam  arsim  statuerim.  ne  incidat  inter  .raepositionem 
et  casum  ex  iUa  pendcntem. 
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Reliqui  vero  versus,  qui  contra  libroruni  auctoritatem 
mutandi  nobis  videntur,  hi  sunt: 

1.  Aid,  49  (I.  1.  10): 

Testudineum  istum  tWi  ecjo  grandibo  gradum. 

Quae  scriptura  etsi  nititur  et  auctoritate  codd.  BDJy  (de 
B  cf.  Wagneri  praefat.  p.  m)  et  testimonio  Nonii,  p.  115, 
vix  ulla  excusatione  defendi  posse  videtur.  Hanc  ob  rem' 
igitur  scribendum  erit: 

Testudineum  istmn  ego   tihi  grandiho  gradum,''''') 
nisi  cui  fortasse  propter  oxytonesin  pronominis'  ego    melius 
videtur  scribere: 

Testudineiim  ^go  tihi  istum  grandihd  grcuhim,'''), 

2.  AuL  87  (I.  2.  9): 

Araneas  miJn  ego  illas  servari  volo. 

Pro  vulgata  hac  scriptura  facillima  transpositione  scriben- 
dum  est: 

Ardneas  ego  mi  illas  servarl  volo, 

nisi  dativum  mifd  cum  vi  quadani  in  sede  insolita  positum 
esse  statuamus  (cf.  quae  infra  in-cap.  V.  disseremus),  ut 
sententia  sit:  araneas  illas,  quas  tu  despicis,  mihi,  utpote  pau- 
peri,  aptissimas  servari  volo. 

3.  AuL  789  (IV.  10.  m): 

Ei  mihi,  quod  facinus  e.v  te  ego  aiidio? 

De  hoc  versu  iam  egit  Kochius  in  Fleckeiseni  annal.  1873 
p.  842,  ubi  docuit  talibus  locis  pronomen  ego  excipere  solere 
mterrogativum  (idem  observavit  Sejffertus,  Stud.  Plaut  p  0). 
cf.  Aul.  608;  Trucl.  H.  4.  31  etc.  Accedit  autem,  quod  in'hac' 
formula  saepius  usurpata:  quid  ego  ex  te  audio?  vel  guod  ego 
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120)  cf.  quae  dixi  »a  Carcl.  656. 

121)  Dc  procelousmatieo  in  .eoundo  iambici  aenaru  pede  cf.  B.,  proU.  p.  m  sq«. 
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facinus  audio  ex  te?  vel  similiter  expressa  (Aul.  727.    Epid. 
44;  238.  Most.  365.  Men.  1070.  Pseud.  347.  Rud.  739.  Trin. 
1080.  Aul.  814.  Mil.  289)  nunquam  lex  nostra  neglecta  est. 
Itaque  cum  Kochio  Sejffertoque  scribendum  esse  censeo: 
El  mUn,  quod  ego  fdcinns  e.v  ted  audio? 

4.  Cas.  345  (II.  8.  13): 

Ut  tihi  ego  inventus  sum  obsequens! 
Ne  quis  dicat,  hanc  pronominum  collocationem  excusari 
exclamatione ,  compluria  exempla  collegi,  quibus  contrarium 
demonstretur : 

Bacch.  148.  ut  ego  te  usurpem  lubens. 
Pseud.  944.  Ut  ego  ob  tuam,HBimmia,  perfidiam  te  amo 
et  metuo  et  magnitico. 
946.  Ut  ego  hodie  te  accipiam  lepide. 
Rud.    363    (II.  3.  33).  ut  ego  amo  te. 
Stich.  465.  ut  ego  nunc  te  conspicio  lubens. 
Unde  etiam  apparet,  ego  quam  proxime  ad  nt  poni  solere. 
Hic  igitur  versus  legi  nostrae  satisfaciet: 

Ut  ego  tihi  inventus  sum  ohsequens,  aut  ctiam  Ut  ego    tihi 
inventiis^''^)  etc. 

5.  MiL  Glor.  1213  (IV.  5.  14): 

Quid  opust  verbis?  libertatem  tihi  ego  ct  divitias  dabo. 
Quem  si  legi  nostrae  accommodare  volumus,  duae  nobis 
viae  patent;  scribere  enim  possumus  aut: 

Quid  opust  verhis?  lihertatem  ego  et  divitias  tihi  daho,     aut: 
Quid  opust  verhis?  lihertatem  et  divitias  ego  tihi  dabo. 
G.  Pseud.  908  (IV.  1.  4): 

Set  ubi  Illic  est?  sumne  ego  homo  insipiens,  qui  Idquar 
haec  mecum  egomet  solus? 


122)  cf.  quae  diii  »d  Curcl.  656, 
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Sic  scripsit  hunc  versum  Ritschelius;  numeros  habemus 
anapaesticos  (cf.  Studemund.,  de  cant.  Plaut.  p.  57),  non,  ut 
Fleckeiseno  placuit,  trochaicos;  atque  rectum  vidit  Muellerus, 
qui  lihrorum  sriptura  qul  haec  niecum  ajomet  loquar  aolua  ser- 
vata,  versum  anapaesticum  septenarium  descripsit  (P.  P. 
p.  97),  qua  in  re  Seyffertus  (Philol.  XXV,  p.  460  squ.)  cum 
eo  consentit.    Lex  autem  nostra  obscrvabitur  transponendo: 

Set   uhi  lllic  eat^   sumne  er/u  Jiomo  bmpiens,    qui  efjomct 
'  mecum  liaec  loquar  solus?^'^), 

7.  Foen,  1380  (V.  7.  25): 

Quod  mihi  par  facere  sit,  mecum  ejomet  consulam. 

Liceat  mihi  etiam  hunc  versum  hoc  loco  tractare,  quam- 
vis  exstet  in  scena  suppositicia;  est  enim  illa  ex  antiquitate 
repetenda  (cf.  K,  Parerg.  p.  GOl). 

Teste  Pareo  in  libris  legitur  par  facere  sit  quo)n  ajoinet, 
Gepperto  in  cod.  C  (Decurt.)  sit  cum  egomet,  unde  scripsit 
sit  mecum  egomet.    Ego  hanc  emendationem  proposuerim: 

Quod  7niJii  par  facere  slt,  ego  mecuni  consuhun^'*), 

8)  StieJL  708  (V.  4,  26): 

Tibi  propino.  decumum  a  fonte  tihi  iutc  inde,  si  sapis. 
tihi  te  A,   tihi  tute  reliqui  libri,    sed  utrumque  ferri   nequit. 
Recte  autem  iam  Seyifertus  (Philol.  XXV,  p.  461)  pronomina 
sic  transposuit: 

2Jhi  propino,  decumum  a  fo)ite  tute  tihi  inde,  si  sapis, 

Capiit  II. 

A. 

Postquam    vidimus   a   Phiuto   nominativum    pronominis 


123)  Idem  proposuit  1.  1.  Sejffcrtus.    Do  verbi  loquar  prosodia  cf.  Mut-llor.,  V.  P.  p.  113. 

124)  Etiamsi  egomct  mecum  multo  saepiuii  aputl  riautum  invonitur,  tamon  nou 
desunt  exempla,  uhi  ego  menim  logitur,  cf.  Aul.  000.  Cax.  21.  tiuod  vero  proposuit  Seyffert. 
(Philol.  XXV.  p.  461):  quid  mihi  par  facerett  y  «gomet  mecum  consulam,  propterea 
improbanaum  est,  (juod  cuniuuctivu.s  mutari  uofiuit;  cf.  Poen.  1380  et  Bockerum  in  Stude- 
mundii  Stud.  i».  190. 
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personalis  sempcr  poni  anteeiusdempronominis  casum  o1)liquum, 
sibi  constans  poeta  fuisse  nobis  videtur,  quod  etiam  iii  aceu- 
sativis  ciim  infiiiitiYis  posuit  accusativum,  qui  est 
subiecti  casus,  antc  reliauos  prononiinis  pcrsonalis 
casus.  Huuc  enim  fuisse  Plauti  dicendi  usum  ex  his  exemplis 
apparebit: 

Anipli.  prol.  22  24  squ.  64;  522  731  759  760  91 L 
Asin.  prol.  9;  229  461  732  squ.  836.  Aul.  159  250') 
672  776.  Capt.  175  Fropterea  te  cocari  (ad  me)  ad  cenam 
volor)  243  249  260  264  322  350  403  Ncque  te  con- 
mernisse  adpam,  nequc  me  adcorsatum  tibi.^)  405  Neque  med 
nmquam  deseruisse  te  neque  factis  neque  fde.^)  428  703  868. 
Cas.  prol.  4;  1  s^u.  51*)  176  squ.  178  277.  Curc.  417 
420.  Cist.  I.  1.  9  squ.  IL  3.  11:  11.  3.  40  squ.  Epid.  74 
306  squ.  402^)  578  squ.  624^).  Bacch.  76  squ.  97  squ. 
260  637  ejo  ttt  opem  te  mihi  —  Ferre  putem  possc  inopem;') 
742-787  989  998  1025")  1170").  Most.  100  Simid  ^jna- 
ruris  vos  colo  esse  Jianc  rem  mecum^")  176'*)  1005*^)  1079 
1084  1132  1134  A(je  mitte  istaec:  tc  ad  me  ad  cenam  dic 
venturum.  \\  Quid    iaces?'').     Mcn.    388    398    480    813    squ. 

1)  te  deest  a  B:   ego  te  nie  .  .  cum  ras.  D;  video   ego  te  hcrcle  TdW.  nonnuUi; 

Wagnorus  secutus  est  Jy. 

2)  vocari  ad  te  ad  nam  volo  B,  ct  ad  punctis  subnotatum  et  littora  t  mutata  in  c. 
'.i)  Brixius  scripsit  iii  ed.  U.:  neque  te  advormtum  mihi,  atauo  cxposuit  in  adnot.  ad 

hunc  ^  orsum  (400  illius  editioni.-)  cur  mutaverit ;  cuius  sentontiam  cgo  scquor.  Tum  autem 
in  V.  405  (402),  ut  legi  nostrao  supra  dictao  satisiiat,  scribondum  evii :  neque  ted  umquam 
deaeruitse  me,  nam  tcd  est  subioctuui  huius  cnuntiati. 

4)  me  tibi  pro  te  mihi  Palat.  ct  Paris. 

5)  prorsus  »e  omm.  omnes  codd.  praetor  Laug. 
G)  mc  .  .  .  auream  B. 

7)  J^Jgone  ut  opem  niihi  ferre  putem  posse  inopcm  tc  B. 
b)  cf.  Bergk.,  beitr.  z.  lat.  gr.  p.  43. 
V>)  me  add.  U. 

10)  sic  Turnobus.    Simul  gna  ruri  euo  B ;  simul  gnarurituo  CD. 

11)  nuhi  tc  asHcntari  i'. 

12)  ne  me  tc  vocare  Caiuor.:  ne  mc  kie  iwcarc  BCD. 

13)  sic.  K;  .Ige  mitte  ista  ac'to  ad  me  ad  cenam  j;  dic  vcntu^'^  quid  taccs?  B: 
Seyffert.,  rhilol.  XXV.  p.  453  hanc  scripturam  suasit :  age  mitte  ista  ac  {c)ito  ad  me 
ad  ccnam  dic  vcnturum:  fortaBse  recte. 
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1043'^)  1050")  1075  1141^  Mil.  217  Tihi  ego  dico:  an, 
heureta,  (nie)  haim'i8  te  adloqui?'^)  366 '")  515  553  555  Et 
ihi  oscidafitem  m{e  aput  tc  hanc  vidisse  h)os(pitam.'^)  618  620 
squ.'")  1080  1217.  Mere.  prol.  37  49;  150  424  462  764. 
Pseud.  115  378  383  Nunc,  Calidore,  te  mihi  operam  dare 
volo.'')  634  729  902  990^')  1314.  Poeii.  139  291  520 
556  800.  Pers.  42  119  169^^)  171")  432  720  squ.  836. 
Kud.  308  433  991  1336.  Stieh.  266  267  509  511  514. 
Trin.  71  Nisi  tu  me  mihimet  censes  diciurum  male.^*)  281 
squ.")  325  459  556  690  squ.'')  896  969'")  1139  squ. 
1167.     Trucl.  II.  1.  26;    II.  4.  86^«);    II.  6.  49;  V.  56. 

B. 
SecMudum  hanc  legem  ii  loci,  qui  in  editionibus  nostris 
ab  ea  ahhorrent,  emendandi  sunt. 

I. 
Ac  primum  quidem  trahiticia  codicum  scriptura  servanda 
est  in: 

1.  Amph.  1024  (IV.  2.  4): 

Sosia.  jl  Ita:    sum    Sosia,   nisi    {mei)   me   ^ssc    oblitum 
existumas. 


14)  mihi  B,  omm.  reliciui. 

15)  te  B,  omm.  roliqui:  men'  casus  subiecti  est. 

16)  sic  K;  anheriatu»  uesti$  heu$  te  adloqui  BCD. 

17)  Tu  te  Urutor.;  tute  A;  Tute  me  vcl  Tu  te  me  reliqui. 

18)  sic  R  coniecit  ex  hia   litteris  in  A   traditis:   Et  ibi   o$culantem   m 

OH    .    .    — 

19)  ex  Bothius,    te  ex  libri:  mei  te  Botbius,  mihi  libri. 

20)  sic  A;  Sed  nunc  Calidore  operam  mihi  te  volo  dare  relifiui. 

21)  me  recte  tibi  A;  tibi  me  recte  reliqui,  quod  recepit  Fleckeisenui. 

22)  ist'.  Nonium,  p.  10. 

23)  una  (v.  170)  me  equidem  A:  unam   equidem   reli»iui;   tibi  $pectatam  A>";  bi» 
«pectatam  BCDa. 

24)  sic  A  ;  tute  (vel  tu  te)  mihi  me  roliqui. 

26)  mihi  add.  R ;  nec  ullum  omissy  mihi  Brixius. 

26)  Reinh.  Klotz,  Flec\eis.  annal.  1863,  p.  627  proposuit :  Si  $ine  dote  dem.  de4i$$e* 
quod  recte  recepit  Brixius  in  ed.  U:  $i  ,me,  dedi$$e  BCD;  mutavit  Camer. 

27)  te  a  me  Hermanuus  :  a  me  te  libri. 

28)  »e  CD;  $emihi  C;  Nonius  (p.  139)  et  $e  et  mihi  om. 


Genetivus  mei,  quem  Fleckeisenus  supplevit,  non  modo 
contra  normam  nostram  collocatus  est,  sed  etiam  propterea 
suspicionem  movet,  quod  apud  Plautum  verbum  ohliviscendi'''') 
coniunctum  cum  genetivo  non  invenitur.  Quapropter  acquie- 
scendum  videtur  esse  in  librorum  scriptura,  quam  et  ipse 
Fleckeisenus  postea  in  miscellaneis  criticis  (1864)  p.  22  egregie 

tuitus  est: 

Sosia.  II  Ita:  sum  SosiCi,  7iisi  me  csse  ohlitum  eMstumas.^% 

2.  Anl.  m  (ir.  1.  38): 

Eam  si  iubes,  frater,  tihi  me  poscore,  poscara. 

Haec  pronominum  coUocatio,  quae  in  cod.  J  tradita  est, 
per  se  'spectata  nihil  offensionis  ilhi  quidem  praebet,  cum 
autecedat  vocativus  frater  (qua  de  re  cf.  quae  infra  in  cap. 
V.  disseremus);  tamen  cum  B,  cui  in  his  rebus  plus  aucto- 
ritatis  tribuendum  esse  censeo,  exhibeat  me  fihi,  vel  hanc 
ob  causam  scriptura  illa  a  Bothio  et  Wagnero  recepta 
minus  probabilis  vidctur.  Atque  accedit  aliud :  ;?oW/'^  pugnare 
cum  Lachmanniana  ilhx  do  dactylo  pro  trochaoo  usurpato 
lege  (cf.  ad  Lucr.  II.  719)  vidit  Fleckeisenus,  qui  propterea 
in  annal.    1867,   p.  631  squ.  hanc   emendatam   scripturam 

proposuit: 

Eam  sl  iuhes  me  poscere,  frater,  tihi  poscam. 

3.  Pseud.  lOo  (L  1.  103):      ' 

Spero  alicunde  hodie  moa  bona  opera  horcle  aut  mala 

Tihi  me  inventuruni  esse  auxilium  argentarium. 

29)  Exstat  verbum  oblivi$cendi  apud  IMautum  liis  locis:  Amph.  457;  Asin.  226;  Capt. 
985;  Cas.  16;  819;  Bacch.  790;  Most.  487:  Mil.  1359.  Merc.  481;  Pseud.  171;  Poen.  prol. 
40;  118;  Trin.  1014;  1137;  Trucl.  II.  1.  24;  IV.  2.  23. 

Trin.  1018  sic  in  editionibus  nostris  scriptus  est: 

tribttsne  te  poteriis 

Memoriae  esse  oblitum  ? 

Sic  scribitur  indo  a  Gulielmo ,  qui  hunc  in  modnm  conrexit  traditum  memoria  ;  sed 
nunc  iam  appuret,  scribendum  esse  memoriam,  «luod  ttiam  Seyrtertus  proponit,  Stud. 
plaut.  p.  26. 

aO)  De  So$iu  .  f.  Mueller.,  T,  P.  p.  5. 
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Sic  corrcxit  Hitscliclius  libroriim  BCD  scripturam: 

Spcro  alicundc  hodie  me  bona  opera  aut  hacc  (vel  Jipr)  mea 
Tibl  invonturum  cssc  auxilium  argentarium 
eumque  secutus  est  Fleckciscnus.  Tam  vero,  utcunquc  exitus 
prioris  versus  (104)  rcstituendus  est,  sive  cum  Seyfferto  (Phiiol. 
XXV,  p.  447  squ.)  scribere  volumus  hodie  me  (aut  jttca)  hona 
opera  tit  antidhac,  sive  aliam  cmcndationem  ])raefcrimus,  lioc 
pro  certo  affirmare  possumus,  traditum  prunumimiui  <>rdinem 
mutari  non  debere^'). 

4.  Immerito  denique  ad  evitandum  hiatum  scripserat 
Ritschelius: 

Pseiid.  9S3  (TV.  2.  20): 

Hanc  epistulam  accipc  a  me:  ilhi  mcd  hanc  iussit  dare. 
hanc  me  tihi  libri:  sed  nunc  iam  ipse  (N.  Pl.  Exc.  p.  45)  docuit 
traditam  scripturam  ita  posse  servari,  ut  med  ante  diaeresin 
restituatur : 

Udnc  epidnhni  ccccipe  a  med:  hcoic  me  tihi  insdt  dare, 
quamquam  dubitare  licet,  num  rc  vera  hiatus  in  diaeresi 
corrigendus  sit.  (cf.  Spengel.,  T.  IVr.  Pi.  p.  187,  IkM-gk.,  beitr. 
z.  lat.  gr.  p.  47).  Quae  vero  Mucllcrus  (P.  P.  p.  5GG)  contra 
huius  versus  scripturam  profert,  mihi  nimis  spinosa  atque 
artiftciosa  videntur  esse. 

II. 

In  ipsis  codicibus  autem  faiso  traditi  atque  etiam  contra 
eorum  auctoritatem  emendandi  sunt  hi  loci: 

1.  Capt,  210  (IT.  1.  17): 

'Unum  exonire  vos  sinito  nos.  \  Quidnam  id  est? 

Vos  est  accusativus  ex  vcrbo  e.wrandi  pendens;  quam 
pronominum  collocationem  nisi  furtasse  sic  excusare  malumus, 
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ut  obiectum  vos  quam  proxime  coniunctum  esse  cum  verbo 
regente  e.rorare  statuamus,  quocum  conferri  potest  Epid.  319: 
Nnnquam  irridcrc  nos  muhnni  illunce,  servdm  homvnem, 
sinam,  facilc  corrigere  possumus  scribendo: 

'Unum  exorare  nos  smite  vos, 
Non  autem  mutandus  mihi  videtur  esse: 

Coj^.  744  (V.  2.  14),  quem  hoc  loco  tractare  mihi  liceat: 
Reppulit  mihi  manum   neque   etiam   diire  sihi   savium 
m^  sinit; 
poeta  enini  noster  saepius  ex  verbo  sinere  non  proprie  accus. 
c.  inf.  pendentem  fecisse  mihi  videtur,  sed  alterum  pronomen 
est  obiectum  ad  verbum  sinere  spectans,  altcrum  referendum 
est  ad  infinitivum,  qui  pcndet  ex  sinere  cum  obiecto  coniuncto. 
Quud  nostra  germanica  lingua  sic  distinguere  possumus :  usus 
Cst  Phiutus  et  ea  verborum  constructione ,    quac  respondet 
nostris  verbis:  sie  fjeMatiet  nicht,  dass  ich  ihr  einen  Kuss  rjehe 
(acc.  c.  inf.)  et  ea,  quam  nos  adhibemus,  si  dicimus:  sie  je- 
stattct  mir  nicht,  ihr  einen  Kuss  zu  gehen. 
2.  Capt.  230  (II.  1.  39): 
Fiunt.  nunc  iit  mihi  ie  volo  esse  autumo. 
Mihi  te  est  in  B  secundum  Pareum ;  sed  quantilli  negotii 
est  hunc  versum  ad  normam  quam  repperimus  transponendo 

ita  redigerc: 

Fbmt.  nunc  ui  volo  te  mUd  esse  aiitumo.^^), 

Dicat  autem  fortasse  quispiam,  licuisse  Plauto  in  gravi- 

oribus  canticorum  metris  a  lege  sibi  imposita  recedere;  verum 

enim  vero  equidem  huic  opinioni  prae  exiguo  sanc  exemplo- 

rum  numero,  in  quibus  mutationibus  opus  est,  assentiri  nequeo. 


ol)  f,f.    »lo   hwi-   luou    Loron/luni,   riiil<l.    XXXV,   n.   107,  u1»I  Si'yfl"t'rti  illa  Cfuit^ctnra 
audaoiur  uuniiuatur. 


:i2)  ButUius  uuoque  trausposuit  im.nowina  liunc  a.l  moaum:  \unc  uti  tv  volo  mi  eH,te, 
ita  e$$e  atitunio. 


32 

3.  Epiil  129  (I.  2.  31):  , 

Quicl  rettulit 

Mihi  tantopore  te  mandare  et  mittere  ad  me  epistulas  ? 
Cui  versui  liaec  forma  reddenda  erit: 

Te  tantopere  mihi  mandare  et  mittere  ad  me  epUtulas? 
quae  duplicis  quoque  allitterationis  elegantia  mihi  commendari 
videtur. 

4.  Epid,  653  (V.  2.  4): 

'Aliura  tihi  te  comitem  meliust  quaerere:  ita  dum  te 
sequor  etc. 
com.  te  mel  qu.  B  secundum  Pareum,  te  eom.  te  B  et  libri 
Lang.  secundum  Geppertum;  unde  apparere  mihi  videtur  in 
cod.  arclietypo  te  supra  lineolam  additum  fuisse  atque  haesisse 
lihrarios,  quonam  loco  inserendum  esset.  Ego  igitur  suadeo, 
ut  scribatur: 

'AUum  te  tihi  comitem  meliust  qiiderere. 

5.  BaccL  68  (I.  1.  24): 

Set  ego  aput  me  te  esse  ob  eam  rem,  miles  quom  veniat,  volo. 
Quem  versum  facili  pronominum  transpositione  ita  corri- 
gere  possumus: 

Set  ego  te  esse  aput  me  oh  eam  rein,  miles  qnom  reniat,  volo. 

Corruptehi  autem  fortasse  inde  orta  est,  quod  libra- 
rius  ad  initium  praecedentis  versus:  Euomet,  aput  me  etc. 
aberravit. 

6.  Pseud.  982  (IV.  2.  25): 

Erus  meus  tihi  mS  salutem  miiltam  voluit  dicere. 
Nil  credo  obstat,  quominus  in  hoc  (luoque  versu  legitimum 
pronominum  ordinem  restituamus  scribendo: 

Ems  meus  me  tihi  salutem  multam  voluit  dicere. 

7.  Poen.  517  (ITI.  1.  23): 

Pridie  nos  te  ddvocatos  huc  duxisse  op6rtuit. 
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Quin  pronominum  sedes  inter  se  mutandae  sint,  dubitari 
nequit;  cum  vero  pridie  apud  Plautum  semper  creticum  pedem 
efficiat  (cf.  Brix. ,  praef.  ad  Trin.,  ed.  II,  p.  19,  adn.  39; 
Mueller.,  nachtr.  z.  P.  P.  p.  68;  cf.  contra  Ritschelium,  N. 
Pl.  Exc.  p.  43),  scribendum  nobis  erit: 

Pridie  advocdtos  te  nos  hiic  duxisse  oportuit. 

Cogitaveram  quondam  de  tali  versu:  Pridem  te  nos  etc.y 
sed  nunc  iam  mihi  persuasi  apud  Plautum  pndem  significare 
idem  fere  quod  nuper  (cf.  Amph.  692  [II.  2.  60] ,  ubi  Fleck. 
o\\\.p)ndem;  Aul.  310;  314.  Cas.  357.  Rud.  1249  [IV.  7.  23), 
quod  ad  sententiam  liuius  loci  non  quadrat;  nostrum  autem 
schon  laengst  est  ianipridem. 

8.  Stich.  631  (IV.  2.  50): 

Niinc  ego  noUo  mi  ex  Gelasimo  fieri  te  Catagelasimum. 

Sic  scripserunt  Eitschelius  Fleckeisenusque,  nisi  quod 
hic  nolo.  Cod.  A  haec  exhibet:  nolo  ex  Gelasimo  mUii  fir>^^^ 
Catagelasimum  (cum  lacuna  postj^),  reliqui  libri:  nolo  (vel 
nollo)  e  gelasimo  mihi  te  catagehsimum.  Equidem  hunc  ver- 
sum  sanare  posse  mihi  videor  scribendo: 

Nxhic  ego  nollo  ex  Gclasimo  te  mi  fieri  CatagSlasimum ; 
cui  emendationi  non  obstant  ea,  quae  de  mi  in  arsi  posito 
disputavit  llitschelius,  proll.  p.  291  squ. ;  nam  nunc  iam  ipse 
de  hac  re  aliter  iudicare  videtur,  sicut  apparet  ex  eis  quae 
in  Trin.  v.  927  in  editione  altera  ad  scripturam  Mi  latitahat 
adnotavit,  se  in  substituta  cum  Reizio  ?m  forma  nunc  non 
offendere.  De  anapaestico  vero  vocabulo/m  cf.  quae  exposuit 
Ritschelius  in  proll.  p.  213. 

9.  T^mcl.  11.  7.  25: 

firus  meus  tuos  6culus  ad  te  ferre  me  haec  iussit  tihi 

Dona  quae  vides  illos  ferre. 

lisL  scripsit  Spengelius  auctore  Gepperto,  sed  recte  iam 

a 
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Seyfifertus,  Stud.  Plaut.  p.  30  negavit  intellegi  posse,  cur 
ocelhis,  quod  praebeant  lihri,  mutandum  sit.  Quod  attinet  ad 
prouomina,  haec  est  librorum  scriptura:  at  te  me  fet^^e  me 
B,  atte  ferre  me  CD.  Nec  Gepperti  Spengeliique  scriptura 
ferri  potest,  neque  ea,  quam  proposuit  Seyffertus  1.  1. :  'Erus, 
ocellus  tiius,  ab  se  deferre  me  haec  iussit  tihi,  quae  etsi  senten- 
tiae  quidem  satisfacit,  tamen  legem  nostram  neglegit.  Au' 
tefeire  autem,  quod  suasit  Bothius  pro  ad  te  ferre,  Phxutinum 
non  est;  ceterum  totus  hic  locus  tam  male  in  codd.  habitus 
est,  iit  de  certa  medela  ei  adhibenda  desperandum  esse  existi- 
mem.  Mihi  at  te  me,  quod  est  in  B,  varia  lectio  videtur 
esse  pro  me  tihi,  quamobrem  fortasse  sic  scribi  potest: 

Haec  erus  meus,  titos  ocellus,  ferre  me  inssit  tihi. 

Nihil  autem  offensionis  praebent  hi  versus: 

1.  Ca5.  375  (11.  8.  43): 

Concredui:  is  mihi  sS  locum  dixit  dare; 
in  quo  versu  mihi  ad  dimt  spectare  posse  concedendum  est, 
etiamsi  fateor,  mihi  multo  magis  placere  atqu(^  melius  ad 
sententiam  quadrare  videri  (superioribus  enim  versibus  dictum 
est  apiid  hunc  mihi  locus  est  paratus),  si  mihi  cum  verbo 
dare  coniunctum  sit;  ceterum  hoc  facile  effici  potest  trans- 
positione: 

is  se  mlhi  locum  dirit  dare, 

2.  Meix.  55  (I.  1.  59): 

Convitium  tot  me  annos  iam  se  pascere. 

[se  pascere  Dousa  atque  Bentleius  ad  Hor.  carm.  I.  37.  9; 
si  pascer^et  CDJ.  Quod  me  quam  proxime  ad  convitium,  quo- 
cum  coniungendum  est,  positum  est,  vix  quidquam  offensionis 
habere  potest"). 

3.  Pseud.  701  (II.  4.  10): 

:J3)  Dziatzku,  Mus.  lihen.  1S71,  p.  421  hunc  versum  Plantinum  CRse  nojfat. 


( 


Is  mUii  haec  sese  effecturum  dixit,  quae  dixi  tibi. 
Nil  credo  obstat,  quominus  mihi  ad  dixit  spectare  statu- 
amus. 

Ciiput  III. 

A. 

lam,  ut  erat  propositum,  exponatur,  quam  normam  poeta 
noster  observaverit ,  si  ])ini  casus  obliqui  pronominis  per- 
sonalis  in  eodem  enuntiato  exstant. 

I. 

Ac  primum  quidem  sciendum  est,  accusat  imiii  praecedere 
eeteros  casus;  inveniuntur  autem  huius  generis  haec  exempla: 

a. 

accusativus  ponitur  ante  genetivum: 

Bacch.    379.  Neque  niei  neqiic  te  tui  intus  puditumst  factis   quae 
facis*). 

b. 

accusativus  ponitur  ante  dativum: 

Arai)h.  909.  Et  id  huc  revorti  uti  me  purgarem  tihi. 

Asin.  72.  Neque  puduit  eum  —  beneliciis  me  emerc  gnatum  suum  sibi. 

850.  Quin  te  ergo  hilarum  das  mihi? 

905.  Te,  Philenium,  mihi  atque  uxori  mortem. 
Capt.  620.  Set  primum  hoc  med  expurgare  tihi  volo«). 

1012.  is  tc  mihi 

Parvolum  peculiarem  parvolo  puero  dedit. 
Cas.  220.  Di  te  servassint  mihi. 

465.  Ne  me  nequicquam  sibi  hodie  advocaverit. 
Cist.IV.2.78.  sociam  te  mihi  adopto  ad  meam  salutem. 
Bacch.  1155.  Pudet  dicere  me  tibi  quiddam*). 
Most.  204.  Solam  ille  me  soli  sibi  suo  aere  liberavit. 


1)  te  tui  lihri  (nisi  quod  te  o  corr.  B)  et  Priscianus,   lib.  Vin.  (rec.  Ilortz.  I.  p.  421); 
lib.  XL  (I.  p.  561)  tui  te. 

2)  Sed  hoc  primum  ine  expurigare  tibi  volOy  Brix.  in  ©d.  11;  recto. 

3)  Pronomina  illa  quidom  non  in  eodem  enuntiato   exstant,  sod   cum  tam   arto  inter 
se  coniuncta  .''int,  praeterire  hoc  eiemplum  nolui. 

3* 


36 


37 


Men.  449.  Menacchmus  se  subterduxit  mifU, 

491.  Ut  surrupuisti  te  tnihi  dudum  de  foro. 
1016.  Quid  me  vobis  tactiost? 
Mil.  GL  23.  Me  siU  habeto. 

333.  Hic  obsistam,  ne  inprudenti  huc  ca  se  subrepsit  mihi. 
517.  Med  expurgare  tibi  videtur  aequius*). 
611,  Ecce  nos  tiU  obedientis. 
1019.  Cedo  te  mihi  solae  solum. 
Merc.  489.  Pol  sanus  si  sim,  non  te  medicum  mi  expetam. 
Pseud.  122.  Di  te  mihi  sempcr  servent*). 
715.  Vos  molestos  mihi'^ 
907.  Quom  te  adiutorem  gcnuenmt  mihi  etc, 
934.  Juppiter  te  mihi  servet. 
Poen.  522.  Nunc  vos  quia  ^nihi  advocatos  dixi  et  testis  ducere  etc. 
1047.  is  vie  sibi  adoptavit  filium. 
1257.  Priusquara  te  mihi  desponderit! 
1270.  Tum  profecto  vie  siln  habeant  scurrac  liuliflcatui. 
Rud.  219.  Neque  quicquam    uraquam   is    id    profuit,  qui   (me)  sihi 
eduxerunt^). 
1338.  Venus  Cyrenensis,  testem  te  testor  mihi. 
Stich.  101.  —  qui  nos  socias  sumpserunt  sibi. 

744.  —  Nisi  vie  vobis  exoruarem. 
Trin.  384.  Di  te  servassint  mihi. 

G27.  noli  avorsari,  neque  te  occultassis  mihi. 
Trucl.  II.  4.  85.  Ostendit  sese  iam  mihi  mcdullitus'). 

c. 
accusativus  ponitur  aute  accusativum   cx   praepositione 
pendenteni : 

Amph.  prol.  20.  Pater  huc  me  misit  nd  vos  oratum  mcus. 

892.  Si  me  illam  amantcm  ad  sese  studcam  rccipere, 
Asin.  20G.  quom  inliciebas  me  ad  te  blande  ac  benedicc. 


4)  cf.  R.,  opuacl.  11,   p.  431,  qui  nunc  liunc   v.   recto  scribit:    Me  eTpurigart  haec 
tibi  vid.  aequ. 

6)  dii  te  Z ;  dicite  Ba  C. 

6)  Likri  mss.  non  praobent  me^  sed  iam  logltur  ayud  Farouni. 

7)  teae  iam  uiihi  Noniua  p.  13'.»;  mihi  iam  ae$e  BCD. 


Capt.  831.  Hic  homo  ad   cenam  rccipit  se  ad  me.  \\  Aperite  hasce 

ambas  foris*). 
Curcl.  60.  ut  quaequc  iUi  occasiost  —  Subrupere  se  ad  me  etc. 
Cist.  1. 1.11  squ.    Ita  in  prandio  nos  lepide  atque  nitidc 
Accepisti  apud  te. 
1. 1.91.  Obsecro,  quo  is  homo  insinuavit  pacto  se  ad  te? 
III.  1.  5   quibuscum  te  illa  olim  ad  me  detulit. 
III.  2.  1.  Recipe  me  ad  te,  mors,  amicum  et  benevolum. 
Bacch.1007.  Padet  prodirc  me  ad  te  in  conspectum,  pater»). 

1178.  At  scin  quo  pacto  me  ad  te  intro  abducas? 
Mcn   847.  hi  domum  me  ad  se  auferent. 

1145.  Nam  illa  quom  te  ad  se  vocabat,  memct  esse  credidit. 
Mil.Gl.  121.  Hic  postquam  in  aedis  me  ad  se  deduxit  domum,  etc. 
676.  Deum   virtuto    satis  est,    unde    accipiam    te   aput   me 

comiter*'). 
712.  me  ad  se  ad  prandium,  ad  cenam  vocant. 
Pseud.  867.  Quaeso,  qui  possum,  doce, 

Bonum  animum  habere,  qui  te  ad  me  adducam  domum  V » ' ). 
1153.  Te  ad  me  misit  Polymachaeroplagides? 
Poen.  1271.  Is  etiam  vie  ad  prandium  ad  se  adduxit  ignavissumus. 
Pers.  46.  Quicquid  erit,  rccipe  te  ad  we>*). 

678.  Per  angiportum  rursum  te  ad  me  recipito. 
Rud.  497.  quom  in  aedis  me  ad  te  adduxisti  tuas. 
Stich.  511.  quom  me  ad  se  ad  ceuam  vocat. 
Trin.  442.  Meus  gnatus  me  ad  te  misit. 
1171.  ne  me  leviorem  erga  te  putcs»*). 

d. 
accusativus ponitur ante ablativumex  praepositione pendentem : 


d 


8)  Itcm  eihibot  Brixius  Uunc  vorsum  atquo  oodcm  modo  coUocata  Tarous  baec  verba 
tradit  Flock  op.  crit.  p.  22  propoBuit  ad  ovitandum  hiatum  post  me  :  Hic  homo  recipit 
«e  ad  me  adcenam,  et  MuoUor.,  T.  P.  p.  646  scriboro  vult  «e«e,  quorum  utrumquo  non 
nocessarium  ost,  cum  hiatus  ot  diaerosi  ot  mutata  persona  satis  eicusotur. 

9)  cf.  adnot.  3  huius  capitia  ad  Bacch.  v.  1155. 

10)  em  tanenunde  ho»pitio  accipiem  apwl  me  commitat  li,  similiterque  CD;  e%% 
eundem  hospitio  accipiam,  Nonius  p.  415. 

11)  te  ad  te  me  B. 

12)  recipete  ad  mae  B,  recipite  ad  me  CD. 

13)  bic  Uormannus ;  ne  te  leviorem  erga  me  libri. 
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Amph.  580.  Vabu,  apagc  U  a  me. 

Capt.  435.  Quom  me  servom  in  servitiite  pro  te  hic  reliqueris. 

Most.  432.  Quoniain  amisisti  me  a  te  vi.x  vivom  modo**j. 

436.  Apage,  apage  te  a  me. 
Men.   671.  Quae  me  non  excludet  ah  se,  set  aput  se  occludot  domi. 
Merc.  357.  lam  hinc  olim  (nie)  invitum  domo  extrusit  ah  «e**). 
Poen.  596.  Ne  hic  vos  mecum  conspicetur  leno. 

Hanc    autem   de   accusativi   collocatione    legem   Phuito 

neglegere  nonmmquam  placuit  apud  verba  reflexiva ;  quae  res 

admirationem  haud  habet;  pronomen  enim  tertiae  personae 

se  hac  condicione  cum  verbo   regente  unum  quasi  verbuni, 

certe  unam  notionem  efficit,    quam    ob  rem    consentaneum 

videtur    esse,    se    quam   proxime   cum   eo   coniungi;    atque 

hoc  plerumque  ita  factum  est,  ut  pronomen  se  nuUo  vocabulo 

intercedente  ab  ipso  verbo  dirimatur.    Cuius  rei  haec  exempla 

aiferri  possunt: 

Aulul.    47.  At  scin,  quo  modo  tibi  res  se  hahet? 

794.  Ita  7niki  ad  malum  malae  res  plurumae  se  adgliUimnt. 
Capt.   5 1 7.  Nunc  spes  opes  auxiliaquc  a  me  segregant spermmtqm se^^). 
Mil.  Gl.  343.  Ne  tihi  clam  se  suhterducat  istinc  atquc  huc  transeat. 
Merc.   384.  Quid    illuc  est,   quod   ille   a  me  solus  se  in  consilium 

sevocat? 
Trucl.  IV.  4.  38.  ad  me  recta  se  tenet. 

II. 

Simili  modo  etiam  dativi  collocatio  certis  finibus  cir- 
cumscripta  est,  ita  onim,  ut  colloectur  dativus  antc  accu- 
sativum    ct    ablativuui   cx   pracpositionc   pcndcntcs; 

quod  his  exemplis  confirmatur: 

Amph.  400.  Nec  nohis  iwaeter  me  quisquamst  alius  servos  Sosia. 
833.  Ut  mi  extra  nnum  te  mortaUs  nemo  corpus  corporc 


U)  Quom  me  amisiati  ad  te  libri;  nunc  iam   rectins  scflbit  R,  N.  Pl.  Exc  p.  49: 
Quom  med  amiaisti  a  te  vix  vivom  modo. 

15)  me  add.  II. 

16)  Pareus  in  textu  oxhibet  me  atquo  adnotat:  alii  »e,  «ed  praeter  libros. 


J 
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Contigit. 
Asin.  482.  Tihi  quidcm  de  )iohis,  caruufex,  detur  supplicium? 

920.  Quid  tihi  hunc  receptio  ad  test  meum  virum? 
Aulul.  259.  Nulla  controversia  mihi  tecum  erit. 
623.  quid  tihi  mecumst  conmerci,  scnex? 
Capt.  415.  Merito  tuo  tihi  ea  cvenerunt  a  me. 
G25  squ.  nullam  causam  dico  quin  mihi 

Et  parentum  et  libertatis  a^nit  te  deliquio  siet. 
74G.  Nam  mihi  propter  te  hoc  optigit. 
Cas.  9.  Quid  tihi  negoti  est  mecmn? 
Epid.  79.  nisi  quid  tihi  in  tete  auxili  est,  absumptus  es. 
Bacch.  54.  Quid   est   quod   metuis?   ne   tihi  lectus    maHtiam  aput 

me  suadeat? 
Most.296.  Et  cdepol  mihi  tecum  (scil.  potare  conlubitumst » ^. 

418.  Neque  quicquam  fwhis  pariant  ex  se  incommodi*^). 
1142.  Hercle  mihi  tecum  cavendumst»®). 
Men.  151.  eo  mi  ahs  te  caveo  cautius. 

185.  Ego  istic  mihi  hodie  adparari  iusshn  aput  tc  proolium. 
208.  Jube  igitur  tribus  mhis  aput  tc  prandium  accurarier. 
302  squ.  Non  scis  quis  ego  sim,  tihimet  qui  saepissume 

Cyathisso  apxU  nos  —  ? 
323.  Quid  tihi  nam  mecumst  rei? 
494.  Adulescens,  quaeso,  quid  tihi  nam  mecumst  rei  —  ? 
648.  Nil  mihi  tecumt. 
677.  Scio:  tihi  ex  tne  ut  sit  volup. 
826.  Quaeso,  quid  mihi  tecumst? 
Mil  502.  Nisi  mihi  supplicium  virgeum  de  te  datur  etc. 

511.  Nisi  mihi  supplicium  stimuleum  de  te  datur  etc«°). 
951  squ.  quae  tihi 

Condicio  nova  luculenta  fertur  per  me  interpretem. 


17)  cf.  huius  capitis  adnot.  3. 

18)  sic  Camer. :  ex  ei&  incommodi  B ;  ex  ei  incommodi  CD. 

19)  Most.  V.  155  (I.  2.  70) :  Opturai  quique  oxpetebant  a  me  doctrinani  $ibi  a  llitscholio 
uncis  circumscriptus  est;  ot  revera  offonsionem  habet  pluralis  optumi  guique,  qui  aPlau- 
tino  sermoiio  alienus  est:  praeterea  autem  propter  vitiosam  pronominum  coUocationem 
suspicionem  mihi  movet;  quam  ob  rem  non  dubito  eum  Plautinum  csse  negare. 

20)  rn/^iLambinus;  t.  (c.  ra8.)Ba;  t»  Bb;  tibi  reliqui.  de  te  datur  Lamb.;  dedatur 
CD  FZ,  datur  B. 


40 

Peeud.  61.  Nisi  quid  mi  in  ted  est  auxili. 

71.  Nisi  quac  mi  in  ted  est  aut  tibist  in  me  salus*»). 
320.  Sicine  mi  abs  te  bene  mercnti  raale  rcfertur  gratia? 
474.  Cavendumst  mi  aps  te  irato. 
Poen.  390.  Nam  mihi  iam  video  propter  te  victitandum  sorbilo. 

1329.  Quid  tibi  mecum  autem? 
Pers.  376.  Lubere  tibi  per  me  licere  intellego««). 

492.  Ita  me  dei  ament,  ut  ob  istanc  rem  tibi  multa  bona 
instant  a  me. 
Sticli.  519.  Pax  commerciumquest  vobis  mecum. 
663.  locus  liber  datust 
Miki  et  tibi  aptU  vos. 
Trin.  1142  squ.  Meo  adlegatu  venit,  quasi  qui  aurum  mihi 

Ferret  a^^s  te. 
Trucl.I.2.45.  Male  vortit  res  pecuaria  mihi  aput  ros. 

Semel  modo,  qiiantum  ego  video,  sequitnr  dativum  solus 
ablativus: 

Amph.  610.  Mihi  quidem  uno  te  plus  etiamst  quam  volo. 

m. 

Exempla,  ex  quibus  appareat,  quomodo  genetivus  horum 
pronominum  cum  reliquis  praeter  accusativum  casibus  coniun- 
gatur,  desunt; 

Mil.  enim  v.  971  squ.:  Nunc  te  orare  atque  obsecrare  iussit,  ut  tui 

copiam 
Sibi  potestatemque  facias, 

aliter  sese  habet,  cum  tui  non  ad  verbum  huius  enuntiati 
spectet,  sed  artissime  ex  copiayn  pendeat. 

IV. 
Kestat,   ut   de  accusativi  et  ablativi  ex     praepositione 
pendentium  inter  se  collocatione  agatur.  Ac  si  quid  ex  cetero- 
rum  casuum  analogia  concludere  nobis  licet,  accusativum 


21)  sic  R ;  mihi  inteatauit  ibi  ent  BCD. 
23)  sic  A ;  per  me  tibi  reliqui. 
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ex  praepositioiic  pciulciitcm  antc  ablativum  colloeatum 
essc  cxsi)cctamus,  Neque  haec  opinio  nos  fallit,  inveniuu- 
tur  enim  huius  generis  quattuor  haec  exempla: 

Epid.  595.  Si  undecim  deos  praeter  sese  secum  adducat  Juppiter  etc. 

Merc.  788.  Ut  veniat  ad  me  iam  semul  tecum  huc. 

Poen.  336.  quando  apud  me  mecum  caput  et  corpus  copulas? 

Trucl.  I.  2. 18.  iam  pol  cumpse  ad  nos  si  domi  orit  uiecum  adducam. 

Praeterea  autem  Plautus  in  collocandis  his  casibus  etiam 
hanc  legem  secutus  videtur  esse,  ut  utrumquc,  aut  altcrum 
ccrte^  poiicrct  propc  illud  Tocabulum,  quocum  con- 
strucndo  coniungcndus  est;  velut  in  Men.  v.  731  squ.: 

I,  Decio,  quaere  meum  patrem,  tectun  simul 

Ut  vcniat  ad  nic; 
iecuni  et  simul  atque  veniat  et  ad  me  artc  coniungeiKhi  sunt. 
Ad  quod  exemplum  etiam  haec  accedunt: 

Bacch.  527.  Mnesiloclmm   ut  requiram   atquc   ut  eum    mecum   ad 

te  addncam  simul. 
Mil.  912.  Quasique    anulum    hunc   ancillula   tua  ahs  te   detulerit 
ad  me**). 
1232.  Illc  illas  spernit  sefjregatqtie  ab  se  omnis  extra  te  uuam^*  )• 
Rud.  1210.  iam  investigabo  et  mecum  ad  te  adducam  semul 
Plesidippum. 

Stich.  249.  Mecum  simitu  ut  ires  ad  sese  domum. 
Quae  lex  etiam  in  Epid.  et  Merc.  versibus  iam  supra 
allatis  observata  est,  atque  eam  ob  causam  fortasse  quispiam 
dixerit  inter  haec  duo  genera  nos  non  recte  distinxisse;  sed 
ex  Trucl.  v.  I.  2.  18,  ubi  utrumque  pronomen  ad  adducam 
spectat,  et  ex  Poeu.  v.  336  apparet,  nostro  iurc  contendisse 
nos  accusativum  ex  praepositione  pendenteni  poni  ante 
eiusmodi  ablativum. 


23)  sic  Dc  Z;  ac  me  Da;  dctuterit  ame  BC. 

24)  sio  Camer.;  segregat  hasce  €D;  segregat  hec  B, 
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Atque  ad  eandem  iiurmam  referendi  et  propter  eam 
excusandi  sunt  hi  loci: 

Bacch.  1104.  Cci-to  hic  i>ropc  nie  miJd  loqui  iicscio  (^uis  visust. 
Poeii.  1041.  Ergo  hic  apud  me  hospitium  tibi  i»raebebitur.. 

B. 

Emendandi  igitur  sunt  ii  versus,  in  quibus  pronomina 
contra  has  leges  collocata  sunt. 

L 
Atque  retinenda  est  librorum  scriptura  in  liis  versibus: 

a. 

1.  Pseud  308  (I.  3.  74): 

Nilne  mei  miseret  te?  \\  Inanis  cedis:   dicta  non  sonant. 

Botliio  auctore  sic  Ritschelius  hunc  versum  scripsit;  in 
cod.  A  exstat:  te  miseret,  quod  defendi  posse  Ritschelius 
concedit  Fleckeisenusque  recepit.  Sed  ex  scriptura  codd. 
BCD:  temet  mUeret  facillime  verum  illud  erui  potest,  quod 
iam  interpolati  libri  FZ  pracbent:  te  mei  miseret,  Hoc  si 
restituimus,  talis  versus  cxistit: 

Nilne  te  mise^-et  mei?  \\  Inanis  cedis:  dicta  7wn  sonant 

b. 

2.  Curcl  530  (IV.  3.  7): 

Ne  mihi  te  facias  ferocem  aut,  supplicarc  censeas. 

Fleckeisenus  mutavit  tralaticiam  scripturam  tc  mihi  (ita 
enim  est  in  B),  ni  fallor,  propter  vitiosum  proceleusmaticum, 
quem  sic  quoque  evitare  possumus: 

Ne  te  facias  7nihi  ferocem  aut  supplicare  censcas, 
quamquam  concedendum  est,  hac  ratione  allitterationis  fac, 
fer,  gratum  sonuin  paululum  obscurari:   quare  haud  scio  an 
hoc  loco  praestet  scribere:  Ne  te  mi  facids  etc.;"). 

3.  MiL  Glor.  023  (III.  1.  20): 

25)  cf.  enim  (luao  dicta  sunt  ad  Stieh.  G31. 
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^am  pudet  tihl  me  in  seuecta  obicere  sollicitudinem. 

Ita  ediderunt  Ritschelius  Lorenziusque  praeeunte  Bothio; 
iibri  recte  exhibent  me  tibi,  quod  iure  secutus  est  Fleckeisenus 
scribens: 

'Eam  pudet  me  tibi  in  senecta  obicere  soUiciiuditiem.  ^^) 

d. 

4.  Fers.  654  (IV.  4.  102): 
ubi  me  sciet 

Vaenisse,  aderit  hiic  et  abs  te  redimet  me,  [  Quid  nunc?  || 
Quid  est? 

Venisse  hitc  aderit  hic  libri.  Ritschelius  in  pronominibus 
collocandis  Bothium  secutus  est,  quem  recte  eruisse  dicit 
abs  te  me  redimet  e  librorum  scriptura  me  ahsentem  redimet, 
Sed  si  quid  ego  video,  potius  in  his  verbis  recta  pronominum 
collocatio  7ne  abs  te  redimet  latere  mihi  videtur;  quae  ne 
Ritschelium  quidem  fugit,  cum  iii  adnotatione  ad  hunc  versum 
dicat,  defendi  posse  etiam  talem  versum: 

Vaenisse,  aderit  hiic  et  me  abs  te  redimet.  \\  quid  ais  nunc?  \\ 
quid  est? 

Propius  vero  ad  codicum  memoriam  mihi  accedere  videtur 
quod  proposuit  Fleckeisenus  (Exerc.  p.  49): 

Venum  ivisse  huc,  dderit  et  rne  abs  te  redimet.  \\  quid  nunc?  || 
quid  est? 

II. 

Contra  codices  autem  restituendus  est  legitimus  ordo: 

A2d,  736  (IV.  10.  13): 

'At  ego  deos  credo  voluisse,  ut  dput  me  ie  in  nervo  enicem. 

Lorenzio  auctore  codd.  BD  exhibent  apud  me  te,  Wagnero 
Jy  apud  te  me.  Nobis  autem  hic  versus  ita  scribendus 
videtur: 


36)  cf.  MuoUor.,  P.  P.  p.  133. 
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'At    eyo    deos   credo    colume,    ut    ted    aput    me    in   neruo 


cnicem. 


C. 


Restant  paiici  versus,  qui  cuin  logibus  supra  constitutis 
pugnare  videntur;  sed  excusationem  his  invenire  posse  mihi 
videor : 

1.  AwpL  327  (I.  1.  170): 

lllic  homo  a  me  slhi  malam  rem  arcessit  iumento  suo. 
Nescio  an  poeta  sihi  cum  imdam  rem  artius  coniungere 
voluerit,  ita  ut  unam  quasi  notionem  efficerent. 

2.  Capt  441  (II.  3.  81): 

Serva  tihi  in  perpetuom  amicum  7ne  atque  hunc  inven- 
tum  inveni. 

In  quo  versu  tihi  non  ad  serva  referendum  est,  sed 
spectat  ad  adiectivum  amicum;  quamobrem  Bothiaua  verborum 
collocatio  in  perpetuum  tihi  amicum  me  haud  ita  displiceret, 
nisi  vulgata  scriptura  codice  B  niteretur. 

Non  autem  eadem  ratione  excusari  potest  Pers,  35 
(I.  1.  36): 

Facere  amicum  tlhi  me  potis  es  sempiternum, 
si  quidem  Camerarius  amicum  vocabulum  recte  restituit  {cum 
vacuo  spatio  praemisso  BC;   Cum  sine  spatio  D);  hoc  enim 
loco  amicum  substantivi  munere  fungitur,  cum  additura  sit 
adiectivum  sempitemum.     Itaque  hic  versus  ita  scribendus  erit: 

Fdcere  amicum  me  tihi  potis  es  scmpiternum. 

3.  B(u;cL  356  squ.  (II.  3.  122  squ.): 

Si  quidem  hic  relinquet,  neque  secum  abducut  senex 

Med  et  Mnesiloclmm, 

Hic  versus  nihil  offensionis  praebere  potest  eam  ob 
causam,  quod  med  cum  altero  obiecto  Mnesilockun  artissime 
coniungatur;  atque  ob  eandem  causam  excusatiouem  habet: 


■  f* 
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Eud.  350  (II.  3.  20):  huc 

llecepit  ad  se  Veneria  haec  sacerdos  me  et  Palacstram^''). 

4.  Pseud.  520  (I.  5.  105): 
Servitum  tihi  me  abdiicito,  ni  fecero. 

Tihi  cum  sermium,  me  cum  cdjducito  coniungendum  est. 

5.  Rud.  1046  (IV.  4.  2): 

Metuo  propt4ir  vos  mea  uxor  ne  me  .extrudat  aedibus. 
In  hoc  versu  omnia  recte  sese  habebunt,  si  cum  Pareo 
post  propter  vos  commate  distinguenms. 

6.  Trucl.  IL  4.  38  squ.: 

Propter  militem 
Babyloniensem  qui  quasi  uxorem  «7>/ 
Me  habebat  annum  dum  hic  fuit'^). 
Nescio  an  vocabula  uxorem  sihi  artius  coniungenda  sint, 
ita  ut  idem  quod  u.vorem  suam  significent. 

Caput  IV. 

Ablativus  absolutus  quoque,  cuius  subiectum  pronomen 
personale  est,  quomodo  ponatur,  si  coniungitur  cum  aliis  huius 
pronominis  casibus,  exponendum  nobis  est.  Quamvis  enim 
pauca  huiusmodi  exempla  praesto  sint,  tamen  has  k^ges 
constituere  posse  mihi  videor: 

I. 

Noiniiiativus  pronominis  personalis  praeeodit  al)- 

lativum  absolutum : 

Asin.  466.  Ego  certe  mc  incerto  scio  hoc  daturum  nemini  liomini. 

Aul.  749.  r«n  habeas  me  invito  meam? 

Capt.  739.  Quor  ego  te  invito  mc  esse  salvom  postulem?'). 


27)  cf.  (lo  his  vv.  otiam  oa,  quao  in  boc  capito  sub  A.  IV  extr.  disseruimug. 

28)  Cetorum   anno   dum  ox  librorum  scriptura  anuoumtluni  rocte  rostituisse  videtur 
Dombartus,  Pbilol.  XXVIU,  p.  735. 

1)  Verba  sic  coniungeuda   mibi  videntnr  osse:   Quor  ego  te  invito  postulem  me  esso 
Bftlvom? 
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Mil.  559.  Si  ego  vie  sciente  paterer  etc. 
865  squ.  tu  partem  infortuni   meam, 

Si  dividetur,  vie  uhsente  accipito  tamcn. 
Stich.   132.  Vosne  ego  patiar  cum  mendicis  nuptas  nm  vivo  viris? 
Trucl.  II.  4.  32.  Quod  tu  hic  me  ahsente  novi  negoti  gesseris?'). 

II. 

Accusativiis,  qiii  est  casus  subieeti  iii  aceusativis 
cum  iufiiiitiyis,  pouitur  aute  ablatiyum  absolutum: 

Most.  230.  vaenibit  multo  potius, 

Quam  te  me  vivo  umquam  sinam  egere  aut  mcndicare. 
Pers.  597.  Ne  temere  hanc  te  emisse  dicas  tne  impulsore  aut  inlice*). 

m. 

AMativus  absolutus  ponitur  aute  casus  obliquos 
prouominis  personalis: 

Amph.  6G3.  Ecastor  med  Jmut  invita  se  domum  recipit  suam. 
Asin.  584.  Quod  sese  apsente  mihi  fidem  habcre  noluisset. 
Epid.  61.  videre  commcruisse  hic  me  ahsente  in  te  aliquid  mali. 
Most.  1016.  Quod  7ne  ahsente  (tecum)  hic  filius 

Negoti  gessit*). 
Quibus  cum  regulis  non  pugnare  mihi  videtur: 
Rud.  712  (III.  4.  7): 
Meas  77iiJd  ancillas  invito  me  ^'ripis; 
eo  enim,  quod  mihi  tani  arte  cum  meas  coniunxit,  poeta,  ni 
egregie  fallor,   pronominis  possessivi  vim  augere  voluit. 

tapiit  V. 

Supra  iam  dixi  (in  cap.  I,  A  extr.)  esse  quasdam  con- 
diciones,  quibus  a  poeta  nostro  alia  pronomiuum  collo- 
catio  admissa  sit,  vel  potius  dicam,  admittenda  fuerit.  Atque 
omnes  illae  condiciones  ad  hanc  unam  referri  posse  mihi 
videntur:  si  in  pronominis  casu  obliquo  gravior  sen- 

2)  tu  me  hic  absente  A;   tu  hic  absente  me  BCD;  tu  hic  me  ab$ente  TaabmannaR. 

3)  te  B  cuiu  A;  omm.  reliqui;  me  imp.  aut  inl.  A;  sua$u  atque  impuUu  mvo  relit^ni. 

4)  tecum  aQd.  Camorariu»). 


\ 
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tcntiae  vis  posita  est,  is  a  Plauto  priore  loco,  i.  e. 
ante  alterum  pronomen  collocari  potuit;  talis  enim 
collocatio  ipsa  linguarum  natura  excusatur  vel  postulatur 
atque  imprimis  vivido  sermone  cotidiano,  cuius  proprium 
est  ita  singula  vocabula  ponere,  ut  quae  cuiquc  vis  tribuenda 
sit  statim  appareat. 

Ante  omnia  autem  nobis  id  agendum  erit,  ut  exponanms, 
quibus  condicionibus  sententiae  gravior  vis  in  pronomine  per- 

sonali  posita  esse  possit. 

I.  Ac  primum  quidem  boc  fit,  si  pronomen  accentu  logico 
effertur,  quod  etiam  accidit,  si  pronomina  duo  inter  se  opponuntur. 

II.  Tum  vero  praecedente  vel  sequente  aut  vocativo  aut 
interiectione  aut  imperativo  linguarum  naturae  consentaneum 
est,  pronomen  secundae  personae,  quippe  iu  quo  hoc  modo 
elatior  accentus  positus  sit,  quoad  fieri  potest,  in  initio  enun- 
tiati  poni;  ita  autem  fieri  potest,  ut  usitata  pronominum 
collocatio  neglegi  videatur. 

III.  Denique  in  interrogationibus,  quaeadmirationemquan- 
dam  loquentis  exprimant,  saepius  casus  obliquus  pronominis 
priore  loco  propter  eandem  causani  ponitur. 

lam  vero  quae  dixi  exemplis  mihi  probanda  sunt. 

I. 
A. 

Casus  obliquus  ponitur  ante  nominativum,  aut  ante 
accusativum,  qui  est  casus  subiecti  in  acc.  c.  inf.,  aut  ante 
accusatiyum  obiecti,  aut  contra  ceteras  leges  constitutas,  si 
in  eo  accentus  logicus  positus  est;  hoc  autem  fieri  ex  bis  rebus 

cognoscitur : 

a. 
ex  propria  vocula  pronominis  vim  augente: 

Asni.  176.  Miki  quidem  te  parcere  aequonist  tandeni. 
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208.  Me  unice  unum  ex  omnibus  te  atque  illam  amare  aibas  mihi. 
Men.  370  squ.    Quia  pol  te  unum  ex  oninibus 

Venus  vie  voluit  maguificare. 
Pseud.  214.  Te  ipsam  cuUco  cgo  cras  faciam  ut  deportere  in  pergulam. 
Pers.  20.  Mild  quidcm  tu  iam  eras  mortuos,  quia  non  te  visitavi. 
G27.  3Iihi  quoque  Lucridcm  confido  fore  te. 

b. 
vx    sequeute    cuuutiato    secundario,    quod   causam    priniarii 
exprimit: 

Bacch.  178  squ.    Mirumst  me,  ut  redcam,  te  opere  tanto  quaescre, 
Qui  aUre  hinc  nullo  pacto  possim,  si  velim. 

Mil.  32.  Ne  hcrcle  operac  pretium  quidemst 

Mihi  te  narrare,  tuas  qui  viHutis  sciam. 

Rud.prol.2S.  Idcirco  moneo  vos  ego  hoc,  qui  estis  honi. 

C. 

ex  pronomiuum  chiasmo: 

Aul.  223.  Ut  propter  me  tibi  sit  melius  mihique  propter  te  et  tuos. 
Capt.  259  squ.     Neque   pol    tiU  nos,   quia  nos   servas,    aequomst 

vitio  vortere, 
Neque  te  nohis,  si  hinc  abeamus,  si  fuat  occasio. 
Bacch.  160.  TiM  ego  an  tu  wihi  servos  es? 

Chiasmum  queudam  habemus  etiam  iu  liis  vv.  Aul.  128. 
130.  304,  ita  ut  primum  ponatur  pron.  sec.  pers.,  deinde  bis 
pron.  prim.  pers.,  tum  iterum  pron.  sec.  pers.,  aut  versa  vice: 
128.  cogitato 

Tihi  proxumam  mc  mihii[no  esse  item  te^). 
130.  Ita  aequomst  — 

Et  mihi  te  et  tihi  me  consulorc'). 
304.  Haec  ut  mihi  te,  tihi  mc  cst  acquom  credcre»). 


1)  me  deest  in  J. 

2)  tne  post  tibi  aoest  in  BD. 

3)  Nec  mihi  te  ut  tibi  me  aequum  est  credere  credo  R,  ot  (nisi  haec  pro  nec)  D 
itemqno  foro  Jy;  omo«aavit  Acidalias.    RitseUolius,  N.  Pl.  Exc  p.  48  sqn.  transpositis  vv! 
m  et  305  Imnc  luciun  sic  scribendum  proponit:  Uoc  tibi  me ,   ut  mihi  ted ,    aequomst 
credo  credere.  v""""» 
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(1. 
ex  anaphora  pronominum: 

Asin.  148.  Te    ego    ulciscar,    te  ego  ut  digna's  perdam   atque   ut 

de  me  meres. 
Mil.  331.  Miki  ego  video,  mihiego  sapio,  (mihi)  ego  credo  plurumum*). 

e. 

Denique  ex  sententia  totius  loci  colligeudum  est,  prono- 
men  accentu  logico  efferri;  qua  in  re  cum  saepe  lubricum  sit 
iudicium,  venia  mihi  petenda  est,  si  fortc  a  veritate  saepius 
aberraverim.  In  satis  magno  autem  exemplorum  numero 
adiuvamur  ictu  versus,  quo  pronomen  effertur,  si  quidem  is 
ictus  in  eam  vocem  cadit,  cui  etiam  logicus  accentus  tribuen- 
dus  est;  quod  fit  in  liis  versibus: 

a)  Aniph.  prol.  48  squ.  Gratum  arbitratur  esse  id  a  vohis  sihi 
Meritoque  voUs  bona  se  facere  quae  facit. 
503.  Edepol  haut  quod  tui  me  neque  domi  distacdeat. 
Asin.  171.  Dedi  equidem  quod  mecum  egisti.  ||  Et  tihi   ego   missi 
mulierera. 
735.  Has  tiU  nos  pactis  legibus  dare  iussit. 
933.  Pol  si  aliut  nil  sit,  tui  me,  uxor,  pudet. 
Aul.  424  squ.    Sed  in  acdibus  quid  tthi  meis  nam  erat  negoti 
Me  ahsente,  nisi  ego  iusseram? 
752.  Quid  tiU  ego  referam? 
Curcl.  688.  Quid  tecilmst  mihi?^). 
Cas.  494.  Satin  propter  te  pereo  ego  atque  occasio? 

767.  quia  miki  te  expetivi,  mel  mcum. 
Cist.  II.  1.  30.  Pro  me  responsa  tibi. 

III.  2.  7.  Nihil  mecum  tihi. 
Epid.  109.  Quid  tihi  me  vis  facere?*). 


4)  mihi  add.  Pylados. 

5)  qnid  mecumtt  tibi  Pareus,  nullam  codicum  discrepantiam  aiTerens;  cf.  Cist,  III.  2. 

7;  Men.  3C9;  Stich.  333. 

Pronomen  cum  praopos.  rogento  tam  arte  coalescit,  ut  unam  quasi  Tocem  efficiant ; 
itaque  si  ictus  cadit  in  praop.,  etiam  ad  pronomen  eius  vis  pertinet. 

0)  In  hoc  V.  tibi  cam  ob  causam  anto  me  positum  videtur  osso,  quod  poeta  me  in  arsi 
exstaro  voluit. 
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339.  Dura  tihi  ego  placcam  atquc   obscquar,   meum   tergum 
floccifacio. 
Bacch.  698.  Immo  si  audias,  quae  dicta  dixit  me  ddvorsum  tibi. 
985.  Tibi  me  iussit  dare. 
1144.  Set  quid  est,  quapropter  nobis  vos  malum  minitamini? 
Most.  293.  Tibi  me  exorao. 

578.  Quid  tibi  ego  morem  vis  geram? 
Men.  369.  Quid  mecum  tibi 

Fuit  umquam  aut  nunc  est  negoti? 
908.  Mihi  se  ait  dedisse. 
1030.  lubeo  hercle,  si  quid  imperist  in  te  mihi. 
1144.  Gaudeo  edepol,  si  quid  propter  mi  tibi  evcnit  boni. 
Mil.  55.  Quid  tiJn  ego  dicam,  quod  oranes  raortales  sciunt  —  ? 
637.  Plus  dabo  quara  praedicabo  ex  me  venustatis  tibi. 
939.  Quid  tibi  ego  mittam  muneris? 
Merc.  290.  Quid  tibi  ego  aetatis  videor? 

351.  Nunc  si  dico  ut  res  est,  atque  illam  mihi  me 

Emisse  indico  etc. 
482.  Satin'  ut  oblitus  fui 
Tibi  me  narravisse? 
Pseud.  467.  Parvam  esse  aput  te  mihi  fidem  ipsc  intellcgo. 
714.  nolo  tibi  molestos  esse  nos. 
1089.  Meministin  tute  tibi  me  dudura  diccre  —  ? 
1155.  Atque  ut  d  me  mulierem  tu  abducercs? 
Poen.  509.  Nec  tibi  nos  nexi  suraus  istoc,  quod  tu  ames  aut  oderis^). 
544.  Nos  tu  ne  curassis. 

1268.  Pati-ue,  facito  in  memoria  habcas,  tuara  raaiorcni  filiam 
Mihi  te  despondisse. 
Pers.  270.  Ne  sibi  me  credat  supplicem  fore. 

343.  Meum  opino  imperiumst  in  te,  non  in  me  tibi. 

433.  Mirura  quin  tibi  ego  crederera  etc. 

485.  Quin  tibi  me  dico  credere. 

774.  Quia  te  licet  me  liberam  araplecti. 

847.  Malura  vobis  dabo  ||  At  tiU  nos  dedinms  dabirausque  etiam. 
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7)  cf.  adnot  C.  hulus  capitis  ad  EpiQ.  109. 


Rud.  245  squ.  ut  vix  mihi 

Credo  ego  hoc,  te  tenere. 
581.  Tibi  ego  numquara  credara  quicquara  nisi  si  accepto  pignore. 
718.  Te  ego  appello. 

950.  Set  boni  consili  ecquid  in  te  mihist? 
996.  dare  verba  speras  mihi  te  posse,  furcifer. 
1406  squ.  Vin  tibC 

Conditioncra  luculentam  ferre  me? 
Stich   333.  Quid  mecunist  tibi? 

508.  Satis  abs  teaccipiam,nisi  videara  mihite^xmmm  esse,  Antipho. 
Trin.  163.  Quid  tCbi  ego  dicara? 

688.  Nolo  ego  mCki  te  tara  prospiccre^). 
776  squ.    IUi  defc  altcrara,  alterara  dicat  tibC 

Dare  sese  velle. 
960.  Quod  sibi  me  dedisse  dixit^). 
Trucl.  IV.  3,  61.  Ego  tibt  me  obnoxiuraesse  fatcor  culpae  corapotera. 

^)  Non  autem  adiumentum  illud  praesto  nobis  est  in  his 
versibus : 

Aul.  737.  Quid  tibi  ergo  meara  me  invito  tactiost? 
Men.  798.  Non  equidera  mihi  te  advocatum,  pater,  adduxi,  set  viro*  **). 
Mil.  1159.  nunc  tibi  hanc  ego  inpcro  provinciani^*). 
Pseud.  251.  Te  volo.  ||  At  vos  ego  anibos. 

Trucl   I.  I.  72  squ.    Mihi  verba  retur  dare  se(se):  an  7ne  censuit 
Celare  se  potessc,  gravida  si  foret? 
II.  2.  11.  Quid  iibi  ego  raaledico? 

B. 

Postquam  igitur  cognovimus,  Plauto  pronomen  logico 
accentu  elatum  contra  usitatas  leges  collocare  licuisse,  imnc 
iam  facile  intellegemus,  lios  locos  nihil  offensionis  praebere: 


8)  In  ed.  H.  Ritscholius  adnotat,  Kochium  proposuisso  tam  te  mihi ;  quae  pro- 
nominum  collocatio  illa  (luidom  nostrae  legi  iu  cap.  U  constitutae  satisfacit,  sed  minime 
necessaria  est. 

9)  cf.  adnot.  6.  huius  capitis  ad  Epid.  109. 

10)  mihi  te  B;  mittit  CDa. 

11)  sic  Bothius:  nunc  .  .  6  .  .  .  n  —  A;  nunc  hoc  tihi  ego  reliqni.  His  verbis  Pa- 
laestrio  se  ad  Acroteleutium  conTertit,  tnm  v.  1175  ad  Pleusiclom ;  in  tibi  igitur  utroque 
loco  vis  sententiao  posita  est. 
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1.  Amph.  prol  1  squ.,  8  squ. ; 

1)  Ut  v6s  in  vostris  voltis  mcrcimoniis 

2)  Emundis  vendundisque  me  laetiim  lucris  ") 

3)  Adficere  atque  adiuvare  in  rebus  omnibus  etc. 

8)  Et  uti  bonis  vos  vostrosque  omnis  mintiis 

9)  Me  adficere  voltis,  ea  adferam,  ea  uti  mintiem, 

10)  Quae  maxume  in  rem  vostram  conmunem  sient: 

15)  Ita  huic  facietis  fabulae  silentium 

16)  Itaque  aequi  et  iusti  hic  eritis  omnes  arbitri. 

In  pronomine  vos  in  utroque  versu  (1  et  8)  logicus 
accentus  positus  est,  cum  haec  sit  huius  loci  sententia:  Ut 
vos  a  me  in  rebus  vestris  adiuvari  vultis,  ita  ego  nunc  peto 
a  vobis,  ut  sileatis  atque  iusti  arbitri  sitis. 

2.  Men.  668  (IV.  2.  105): 

Male  mihi  uxor  se  fecisse  censet,  quom  exclusit  foras: 
{sese  libri,  unde  Brixius  scripsit  mi  mvor  sese), 

Haec  tralaticia  scriptura  ita  defendi  posse  mihiMdetur, 
ut  statuamus  Menaechmum  non  spectatoribus  narrare,  uxorem 
suam  putare  viro  male  fecisse  se,  nam  hoc  eam  arbitrari 
omnes  sciebant;  immo  vero  ille  mirabundus  interrogat,  num 
sibi  uxor  fecerit  male  atque  omnino  facere  possit,  cura  alium 
locum  habeat ,  quo  intromittatur.  Qua  de  causa  post  foras 
signum  interrogationis  poncndum  est  neque  quidquam  aliud 
mutandum,  cum  hoc  modo  in  mihi  accentum  logicum  positum 
esse  facile  intellegatur. 

3.  Fers.  704  (V.  2.  16): 

'At  tibi  ego  continuo  cyatho  oculum  hoc  excutiam  tuum'^. 
Vix  dubitari  potest,  quiu  recte  Kitschelius  hanc  codicis 


12)  Item  affert  hos  vorsus  Priscianus,  de  metr.  Teront.  10,  roc  Ilertz.  vol.  IL  p.  421 
gqu.;  coa.  enim  bilil.  imp.  749ti  (R)  me  laetum  tlilucido  oxhibot. 

13)  Non  dubito  recipero  cijathoil,  (luod  proposuit  Kitschclius,  N.  Pl.  Exc.  p.  70;  Muollerus, 
P.  P.  p.  92  anapaesticum  esso  hunc  vorsum  sibi  porsuasit. 
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B  scripturam  receperit,  cum  reliqui  libri  praebeant  ego  iiU; 
nam  hanc  coUocationem  et  perbene  excusari  posse  et  vere  esse 
Plautinam  unusquisque  intelleget,  si  respexerit  verba.  quae 
praecedunt:  ne  te  ad  terram,  scelus,  adjligam,  ad  quae  Paegnium 
nostro  versu  respondet. 

4.  Stich.  348  (IV.  1.  41  squ.): 

l^go  meam  tibi  filiam,  bene  quicum  cubitares,  dedi: 

Nunc  7nihi  reddi  cgo  aecum  esse  ahs  te,  quicuin  cubitem,  censeo. 

In  hoc  versu  nihil  mutandum  est,  quod  pronomina  mihi  et 

eqo  in  duobus  diversis  enuntiatis  exstant;  accedit,  quod  prono- 

men  mihi  opponitur  dativo  tihi  praecedentis  versus.  Mihi  et  ahs 

te  autem  secundum  normam  nostram  (cap.  III.)  collocata  sunt. 

5.  Stich.  628  (IV.  2.  48): 

Quicumvis  depugno  multo  facilius  quam  ciim  famc.  || 

Novi  ego:  aput  me  siitis  spectatast^mAuamtuaistafacilitas. 

Diim  parasitus  mi  atque  fratri  fiiisti,  rem  confregimus. 

Sic  scripseruut  Ritschelius  Fleckeisenusque  v.  628,  qui 
sic  exstat  in  A:  no.  ego  ista  apu  \\  .  .  satis;  in  B:  Non  ergo 
iati  apute  saiis;  in  CD:  Non  ego  isti  apud  te  satis  (cum  spatio). 
Dicere  autem  vult  Epignomus:  apud  me,  i.  e.  domi  meae, 
dum  parasitus  mihi  atque  fratri  fuisti,  satis  tuam  pugnandi 
facilitatem  cognovi;  in  ajnd  me  igitur  sententiae  vis  posita 
est,  quam  ob  rem  nihil  mutandum  est. 

6.  Trin.  318  (II.  4.  117): 

Arcano  tibi  ego  hoc  dico,  ne  ille  ex  te  sciat. 

Facio  equidem  cum  Brixio,  qui  et  hoc  loco  et  in  v.  556 
arcano  esse  adiectivum  vidit;  (his  duobus  modo  locis  Plautus 
hoc  vocabulo  usus  est);  quapropter  in  arta  dativi  tihi  cum 
eo  coniunctione-haud  ita  offendi  poterit;  accedit  autem,  quod 
arcano  iibi  opponitur  sequenti  ille,  ut  igitur  etiam  ob  hanc 
causam  haec  pronominum  coUocatio  excusari  possit. 
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,  n. 

Nunc  iam,  iit  erat  propositura,  exempla  afferamus,  ex  qui- 
bus  appareat,  Plautum  praecedente  vel  sequente  aut  vocativo 
aut  interiectione  aut  imperativo,  quae  verborum  genera  inter 
se  simillima  sunt,  casum  obliquum  secundae  personae  pro- 
nominis  priore  loco  posuisse;  his  cnim  vocabulis  efficitur, 
ut,  praesertim  in  vivido  sermone,  pronomen  illud  graviore 
cum  accentu  pronuntietur ;  itaque  secundum  ea,  quae  modo 
disseruimus,  suo  iure  alterum  pronomen  praecedit.  Animad- 
vertendum  autem  est,  hoc  quoque  secundae  personae  pronomen 
saepissime  in  versus  arsi  positum  esse. 

a. 

Pronominum  collocationem  apud  vocativum  haec  exempla 
docent: 

a)  Pronomen  sec.  pers.  in  arsi  exstat: 
Aul.  420.  Sed  quid  tihi  nos  tactiost,  mcndicc  homo,  quac  rest?»  •»}. 
Curcl.  461.  Leno,  cavc  nc  in  ie  sit  mora  mihi. 
Cas.  2G0.  Quamquam   ego  censui  dhs  te  posse   hoc   vie   impetrare, 

uxor  mea. 
Bacch.  92.  mulier,  ttU  me  emancupo. 

904.  Ne  supplicaro,  homo  nihili,  (tibi  nos)  censeas' »). 
Mil.  217.  Tibi  ego  dico:  an,  heureta,  me  hauscis  tc  adloqui?'^). 

434.  Tihi  ego  dico:  heus,  Philocomasium^  ^). 
Pseud.  243.  Hodie  natc,  heus,  hodie  nate:  tihi  c^odico:  heus,  hodio 

nate. 
Poen.  1394.  Ego,  Pocne,  tihi  me  purgatum  volo^ej^ 

jS)  In  his  versibus  pron.  sec.  pers.  non  in  arsi  positum  est: 


n   1 


14)  Paululum  propius  a.l  litrorum  scripturam  accc.llt  quod  proposuit  Ritsclielius.  Mus 
Klion.  1809,  p.  488  in  curis  socunais  a,l  N.  Tl.  Exc.  L:  Scd  qnid  tibi ,  mendicc  homo, 
no8  tactioat?  quae  res? ;  mcndice  homo  onim  BDJy  coUoeant  anto  tactiott ;  res  bino 
est  BDy. 

15)  tibi  nosaild.  R. 

16)  anheriatus  ucstis  heus  te  adloqui  BCD. 

17)  ego  B;  omm.  reliqui. 

18)  llic  V.  ox  seona  suppositicia  sumptus  ost;  me  tibi  pugnatum  volo  mss. 
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Asin.  132.  capitis  te  perdam  ego  et  filiam, 

Pellecebrae,  pernicies,  adulescentum  exitium. 
Most.  528.  Hercules,  te  (ego)  invoco'^). 
Mil.  1057.  quotiens  hoc  tihi,  verbero,  ego  interdixi  — ? 
Pseud.  227.  Phoenicium,  tihi  ego  haec  loquor,  deliciac  summatum  virum. 

Haec  eadem  pronominum  collocatio  observata  est,  etiamsi 
vocativus  non  in  eodem  enuntiato  exstat,  sed  paulo  ante 
praecedit,  aut  paulo  post  sequitur: 

a)  Most.  747.  Nunc  hoc,  quod  dd  te  nostcr  me  misit  sencx  etc.«<^). 
Mil.  1316.  Materque  et  soror 

J/W  salutem  me  iusserunt  dicere**). 
Poen.  771.  Periisti  leno;  nam  iste  est  huius  vilicus, 

Quem  tihi  nos  esse  Spartiatem  diximus. 
fi)  Curcl.  12.  Nam  quo  te  dicam  ego  ire?««). 
Poen.  1404.  Quid  ais,  patrue?  quando  hinc  ire  cogitas  Carthaginem? 

Nam  tecum  una  me  ire  certum  est. 
Pcrs.  335.  Ea  causa  ad  hoc  exemplum  te  exomavi  ego: 
Vaenibis  tu  hodie,  virgo. 

Ex  exemplis  supra  allatis  elucct,  pronomen  secundae 
personac  plerumquc  quam  proximc  ad  vocativum  appoui, 
itaque  nescio  an  in  Most.  v.  194  etiam  talis  collocatio  recta 
sit:   Nolo  ego  mi  male  te,  mea  Scapha,  praecipere "). 

b. 

Sequuntur    exempla    pronominum    apud    interiectionem 

collocationis: 

a)  Curcl.  516.  Heus  tu,  iihi  ego  dico. 

Most.  34.  Quid  tihi  malum  me,  aut  quid  cgo  agam,  curatiost  ?«'*). 


clX  Mtt^.  174.  auom  Ritscholius  in  editiono  sua  sic  ««^^V /^f  f  Jf^J^^^ 
hoc  verbum  te,  Scavha,  donabo  hodie  aliqui  merito,  nunc  .am  N.  ri.Exc.  p.  OOsocun 
Jum  liWoT^^^^^^^  ^r^o  hoc  ob    verbumte,   Scapha,  donabo 

ego  hodied  aliqui. 

20)  post  vorba  v.  740:  Patrone,  salve. 

21)  in  V.  1315  oxstat :  Philocomasium,  salve. 

22)  post  vocat.  Phaedrome  in  v.  2. 

23)  mi  R;  mei  Ba  CDF  ;  mci  Bb. 

24)  me  aut  Huret.,  Lamb,';  mea  ut  libri. 
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Rud.  947.  Eho  (tu),  operae  pretiumst  raodo  quod  t^bi  ego  volo  narrare. 
/?)  Pseud.  912.  Hem,  te  herclc  cgo  circumspcctabam. 

C. 

Post  iraperativum  talem  coUocationem  invenimus: 

Mil.  1022.  Patere  atque  asta:  tihi  ego  hanc  do  operam'*). 
Pseud.  1149  squ.  Accipe:  hicsuntquinqueargentilectaenumerataeminae. 
Hoc  tibi  erus  me  mssit  ferre  Polymachacroplagides. 
III. 

Venio  nunc  ad  interrogationes,  quae  admirationem  quan- 
dam  loquentis  exprimant;  in  quibus  illud  pronomen  priorem 
locum  obtinet,  cui  in  pronuntiando  maxima  vocis  vis  imper- 
titur.  Atque  horum  enuntiatorum  tria  genera  distingui  possunt: 

a. 

Ea,  in  quibus  interrogatio  nulla  particula  aut  alio  voca- 
bulo  interrogativo  indicatur: 

Asin.  93.  Defrudem  te  ego? 
Capt.  611.  Tibi  ego  abnuto? 
Most.  16.  Rus  7nihi  tu  obiectas? 
Pseud.  318.  T^bi  ego  credam? 
626.  Tibi  ego  dem?»»). 

b. 

Interrogatio  ex  particula  7ie  cognoscitur: 

«)  Mil.  627.  Quid  ais  tu?  itane  tibi  ego  vidcor  oppido  Acherunticus?*^). 

Merc.  504.  Tene  ego?  (scil.  cur  eraerim?) 

Poen.  369.  3Iene  ego  praesente  illaec  patiar  dici?»^). 

Pers.  721.  Tibine  ego?  (scil.  dem  bonam  operam?) 


25)  atque  asta  tibi  Pius;  atgue  sta  tibi  CDF;  aequeattabi  B. 

26)  hercle  pro  ego  A. 

27)  cf.  Nonium,  p.  4,  qui  talem  v.  tradit:  Quid  ai»  to?  tam  tibi  rgo  videor  oppido 
hacherunticua  ?  Flockeis.,  ep.  crit.  p.  26  hanc  ob  causam  secundum  Lindemannum  scriben- 
dum  proponit :  Quid  aia  tu  ?  tam  tibi  effo  otc. :  recte. 

28)  sic  Guyotus;  praesente  patiar  illaec  A  et  raris.;  Hlaec  patiar  praeaente  BD. 
Recte  sodalis  quidam  seminarii  philol.  Grj^pluswaldensis,  Bombo,  obsorvasso  mihi  videtur 
apud  Plautum  in  ablativis  absol.  milluni  vocabulum,  praotor  encliticas  quasdam  vocos, 
intercedere  intor  subiectum  ot  praedicatum  talium  cnuntiatorum ;  it;Miuo  recto  proposuit :  Mcn 
praeaente  ego  illaec  patiar  dici? ;  accedit  enim,  quod  participia  praeaente  ot  abaente 
in  syllaba  paenultima  ictuni  habere  solont. 
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Stich.  132.  Vosne  ego  patiar  cum  mendicis  nuptas  me  vivo  viris? 
/?)  Asin.  94.  Tene  ego  defraudem,  quoi  ipsi  nihil  est  in  manu  —  ? 

700.  Tene  ego  veham? 
Aul.  45.  Tibi  egon  rationem  reddam,  stimulorum  seges?*»). 
Pseud.  472.  Mihin  domino  servos  tu  suscenses? 
Trin.  515.  Tibi  egon  rationem  reddam?^®). 

C. 
Interrogatio  pendet  ex  coniunctione  id: 
Men.  683.  Mihi  tu  ut  dederis  pallam  et  spinter?»»). 

Pars  11. 

Omnia,  quae  adhuc  exposita  sunt,  ad  ea  enuntiata  per- 
tinent,  in  quibus  bini  pronominis  personalis  casus  coniuncti 
inveniuntur;  iani  vero  exstant  etiam  tales  versus,  atque  illi 
quidem  admodum  pauci,  in  quibus  terni  huius  pronominis 
casus  se  excipiuut.  Atque  in  collocandis  iis  Plautus  easdem 
leges,  quas  iam  cognitas  habemus,  observavit,  ita  ut  primum 
locum  obtineat  nominativus,  alterum  accusativuc,  tertiuin 
dativus  aut  casus  ex  praepositione  pendens,  quod  facile  intelle- 
gitur  ex  his  exemplis: 

Mil.  497.  Tune  te  expurges  mihi  -  ? 

567.  Dato  excruciandum  me:  egomt  ine  dedam  tibi^), 
Stich.  510.  Vocem  ego  te  ad  me  ad  cenam. 
Mutavit  hanc  quoque  collocationem   pocta  noster,  si  in 
uno  ex  his  casibus  sententiae  vis  posita  est: 

Curcl.  163.  Sisto  ego  t(bi  nie  ct  mihi  contra  itidem  (tu  te)  ut  sistas 
suadeo'). 
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29)  ego  Jy,  B  cum  ras.  post  hoc  pronomen.    Tibi   enim  'rationem  D.    De  Nonio  cf. 

Wagneri  notam  ad  hunc  vorsum. 

30)  sic  R ;  tibinegon  A ;  tibi  ego  reliiui :  cf.  Aul.  45. 

31)  Hic  CDF  •  mihi uttuB',  cf. Priscian.  V.  15 (rcc. Hertz. L p.  151),  apud  quem non exstat  ut. 

1)  excruciandum  meegometmedcdam  A.  cxcruciatum  me  egomet  dedam  Bb;  me. 

ego  medidam  BaC.  ,.        ,  •      • 

2)  Eecto  additum  mihi  vidotur  osso  tu;  cur  autem   Fleckoisenus  etiam  ie  uncis  cir- 
cumscripsorit  nescio.  nam  iam  legitur  apud  Pareum  librorum  discropantia  non  adnotata. 
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Poen.  1345.  Quin  egomet  tCbi  nie  addico. 

In  Agin.  v.  842.  Scio  equidem  quam  ob  rem  ni^,  pater,  tu  tristem 
credas  nunc  tihiy 

ntrum  Plautus  usitatam  legem  neglexerit,  quod  voluit  in  me 

accentum  logicum  positum  esse,  an  propter  vocativum  pater, 

diiudicare  non  ausus  sim. 


ri 


Ampli. 


Asiu. 


Aul. 


Capti 


/ 
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Cnrcl. 


Cas. 


Cist. 


I  n  d  e  X. 


prol.  1  squ 52 

8  squ 52 

327  (I.  1.  170) ^ 

578  squ.  (II.  I.  30  squ.) 3 

1024  (IV.  2.  4) 28 

prol.  15 22 

20  (I.  1.  5) 19 

843  squ.  (V.  1.  15  squ.) 3 

49  (I.  1.  10) 24 

87  (I.  2.  9) 24 

158  (II.  1.  38) 29 

281  (II.  4.  4) 19 

304  (II.  4.  27) 48 

410  (III.  1.  6) 16 

420  (III.  2.  9) 54 

707  squ.  (IV.  9.  3  squ.) 23 

736  (IV.  10.  13) 43 

774  (IV.  10.  51) 9 

789  (IV.  10.  66) 24 

210  (n.  1.  17) 30 

236  (II.  1.  39) 31 

403  (II.  3.  43) 27 

405  (n.  3.  45) 27 

441  (II.  3.  81) 44 

449  (n.  3.  89) 4 

305  (II.  3.  26) 1<> 

539  (IV.  3.  7) '- 42 

656  (V.  2.  56) 10 

345  (II.  8.  13) 25 

375  (II.  8.  43) 34 

744  (V.  2.  14) 31 

I.  1.  2  squ 23 
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Epid.     129  (I.  2.  31) 32 

653  (V.2  .4) 32 

Bacch.    58  (I.  1.  24) 32 

356  (II.  3.  122) 44 

381  (III.  1.  14) 18 

499  (III.  3.  95) 11 

Most.     155  (I.  2.  76) 39 

804  (III.  2.  117) 13 

886  (IV.  2.  3) 17 

1134  (V.  2.  13) 27 

1168  (V.  2.  46) 20 

Men.     389  (II.  3.  38) 20 

668  (IV.  2.  105) 52 

1080  (V.  9.  21) 18 

Mil.  Glor.  232  (II.  2.  77) 6 

429  (II.  5.  19) 20 

623  (III.  1.  29) 42 

678  (III.  1.  84) 6 

1213  (IV.  5.  14) 25 

Merc.     55  (I.  1.  59) 34 

544  (III.  2.  1) 11 

762  (IV.  4.  22) 18 

Pseud.    105  (I.  1.  103) 29 

308  (I.  3.  74) 42 

520  (I.  5.  105) 45 

701  (II.  4.  10) 34 

908  (IV.  1.  4)   25 

982  (IV.  2.  25) 32 

983  (IV.  2.  26) 30 

Poen.     369  (I.  2.  155) 56 

517  (III.  1.  23) 32 

562  (III.  1.  68) 11 

692  (III.  3.  88) 12 

1380  (V.  7.  25)   26 

Pers.     35  (I.  1.  36)   44 

573  (IV.  4.  24) 12 

614  (IV.  4.  62) 12 

654  (IV.  4.  102) 43 

794  (V.  2.  16)   52 

Bad.     350  (II.  3.  20)   45 

712  (III.  4.  7)   46 

1016  (IV.  4.  2)   45 


Stich. 


Trin, 


Trncl. 


pag. 

1131  (IV.  4.  87) 16 

1347  (V.  2.  60)   22 

1389  (V.  3.  33)   22 

293  (II.  1.  21)   13 

532  (IV.  1.  27) 21 

548  (IV.  1.  41  squ.) 53 

628  (IV.  2.  48) 53 

631  (IV.  2.  50) 33 

708  (V.  4.  26)   26 

313  (II.  2.  32)  18 

480  (II.  4.  79)   18 

518  (II.  4.  117) 53 

824  (IV.  1.  5)   13 

1018  (IV.  3.  11) 29 

II.  4.  38 45 

U.  7.  25 33 

IV.  2.  46 14 
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V  i  t  a. 


Seiitentiae  controversae. 


Antonim   Hendricus    Otto   Mahler    natus    sum    Ciissalini 
a.  d.  III.  Id.  Octobr.  a.  h.  s.  LIII  patre  Lauritio,   matre 
Paulina   e   gente    Utkiana,    Danis;    patrem    superiore   anno 
repentina  morte  mihi  ereptum  esse  valde  doleo.    Fidem  pro- 
fiteor  evangelicam.     Litterarum  primordiis  imbutus  inde  ab 
anno  LXV  gymnasium  Cussalinense  frequentare  coepi,  quod 
tum  Roedero  rectore  florebat,  nunc  a  Pitanno  optimc  regitur. 
Maturitatis  testimonio  instructus  inde  ab  auctumno  a.  LXXII 
Lipsiae  studiis  philologicis  me  dedi  atque  per  tria  semestria 
scholis    usus    sum   Brandis,   Brochhausii,    Curtii,   Brobischii, 
Fritzschii,   Heinzii,   Hildehrandii,  Hirzelii,   Lipsii,   Pueckerti, 
Ritschelii,   Voigtii,  Zarnckii  vv.  ill.;   proseminarii  philologici, 
cui  Langius  praeerat,  per  sex  menses  sodalis  fui.    Studia  ut 
conficerem  tempore  paschali  a.  LXXIV  Grjphiswaldiam  adii, 
ubi  usque  ad  superioris  anni  auctumnum  commoratus  docentes 
audivi  W.  iU.  Hillerum,  Hirschium,  Hoeferum,  Kiesslingium, 
Preunenim,  Schuppiiim,  Susemihllum,    VSgtium,   Wilmannsium, 
Seminarii  regii  philologici,  KiessUngio  et  Hillero  moderantibus, 
per  sex  menses  sodalis  extraordinarius,  per  duo  semestria 
ordinarius  fui,  atque  etiam  seminario  historico  ab  Hirschio, 
exercitationibus    archaeologicis    et    epigraphicis   a  Preunero, 
philosophicis  a  Schuppio,  aristotelicis  a  SusemiJdio,  germanicis 
a  Wilmannsio  institutis  interesse  mihi  licuit. 

Quibus  omnibus  viris  optime  de  me  meritis  gratias  ago 
semperque  habebo  quam  maximas. 


i 


1.  Mythologicae  doctrinae  in  gymnasiis  plus  operae  navan- 
dum  esse  censeo. 

2.  Aristoph.  Nub.  v.  151  pro  xarcc^vyelijrji ,  quod  est  in 
cod.  Eav.,  Ttara  (sic  iam  omnes  fere  editiones)  Tpvx^i^t 
scribendum  est. 

3.  Vell.  Paterc.  II.  90.  1  pro  annos  cum  Clndio  scribo  annis, 

4.  Plaut.  Curcl.  v.  520  (IV.  2.  34)  sic  scribendum  esse 
existimo:  Quid  stulta  plora^?  ne  time:  hene  hSrcle  ego 
vendidl  te,  (hene  hercle  vendidi  ego  te  Pareus). 

5.  Plaut.  Cas.  v.  798  (V.  3.  15)  equidem  sic  scribo:  Nugas 
istic  dicere  licet:  invitus  hercle  ego  vdpulo.  (vapulo  hercle 
ego  invitus  libri). 

6.  Plaut.  Epid.  v.  318  (III.  1.  6)  recte  scribit  Muellerus 
(P.  P.  p.  334,  cf.  etiam  p.  140  squ.):  'Ahsurde  faxiis,  qui 
dngas  te  animi,     Si  hercle  ego  illum  semel  prMero. 


